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Exposé des motifs

La Loi spéciale relative à la Sixième Réforme de l’Etat, 
qui attribue aux Régions d’importantes nouvelles compé-
tences en matière d’emploi, est entrée en vigueur le 1er juil-
let 2014 et les Régions sont fi nancièrement responsables 
des matières transférées depuis le 1er janvier 2015.

Des protocoles signés entre l’Etat fédéral et les entités 
fédérées règlent la gestion des matières transférées, par 
les organismes fédéraux, durant une période transitoire 
qui s’achève, pour la plupart des matières, le 31 décembre 
2015.

Il appartient, ensuite, à la Région de reprendre progres-
sivement la gestion opérationnelle des nouvelles compé-
tences, sous réserve des opérations réservées aux orga-
nismes fédéraux par la loi spéciale, comme le paiement des 
mesures d’activation (ONEM/ONSSAPL/SPP Intégration 
Sociale) et les réductions de cotisations sociales (ONSS/
ONSSAPL), dans le cadre de la politique des groupes 
cibles.

Le transfert eff ectif des compétences nécessite donc, au-
jourd’hui, de confi er formellement de nouvelles missions 
aux opérateurs régionaux de l’emploi, soit le Service public 

Memorie van toelichting

De bijzondere wet betreff ende de zesde staatshervor-
ming, die de gewesten aanzienlijke nieuwe bevoegdheden 
inzake tewerkstelling toewijst, is sinds 1 juli 2014 van 
kracht en de gewesten zijn sinds 1 januari 2015 fi nancieel 
verantwoordelijk voor de overgehevelde materies.

Protocollen die tussen de federale overheid en de dee-
lentiteiten zijn ondertekend, regelen het beheer van de 
overgehevelde aangelegenheden door de federale instellin-
gen gedurende een overgangsperiode die voor de meeste 
bevoegdheden op 31 december 2015 ten einde loopt.

Het is vervolgens aan het gewest om geleidelijk aan het 
operationeel beheer van de nieuwe bevoegdheden over 
te nemen, met uitzondering van de aangelegenheden die 
krachtens de bijzondere wet aan de federale instellingen 
blijven voorbehouden, zoals de uitbetaling van de active-
ringsmaatregelen (RVA/RSZPPO/POD Maatschappelijke 
Integratie) en de verminderingen van de sociale bijdragen 
(RSZ/RSZPPO) in het kader van het doelgroepenbeleid.

De eff ectieve overheveling van de bevoegdheden vereist 
dus dat vandaag de nieuwe opdrachten formeel aan de ge-
westelijke tewerkstellingsdiensten, zijnde de gewestelijke 
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overheidsdienst (Brussel Economie en Werkgelegenheid) 
en de gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling, (hierna, 
Actiris), worden toegewezen. 

Onderhavig ontwerp van ordonnantie dient als juridi-
sche basis voor de nieuwe opdrachten die door de regering 
aan Actiris zijn toegewezen.

De uitbreiding van de gewestelijke bevoegdheden die 
aan Actiris toegewezen zijn, heeft betrekking op :

– de controle en de vrijstelling van beschikbaarheid voor 
de arbeidsmarkt van werkzoekenden;

– de toekenning van stage- en opleidingsuitkeringen;

– de beslissingen voor de toekenning van activeringspre-
mies en -uitkeringen, alsook van verminderingen van de 
sociale bijdragen in het kader van het doelgroepenbe-
leid;

– het beheer van outplacementmaatregelen;

– de algemene opvolging van de maatregelen voor de 
tewerkstelling van personen die recht hebben op maat-
schappelijke integratie of recht hebben op fi nanciële 
maatschappelijke hulp en de coherentie hiervan met het 
gewestelijk werkgelegenheidsbeleid;

– wat de beroepsomscholing en -bijscholing betreft, de 
uitvoering van programma’s voor beroepsopleiding in 
het kader van het gewestelijk werkgelegenheidsbeleid, 
in samenwerking met de openbare instellingen bevoegd 
voor opleiding.

Over het algemeen zijn deze opdrachten beperkt tot het 
nemen van individuele beslissingen in toepassing van be-
staande materiële regels die door het parlement of de rege-
ring worden bepaald.

Wat de beschikbaarheid betreft, laat onderhavige ordon-
nantie de regering toe om de omstandigheden voor de or-
ganisatie en de werking van de aparte dienst, waarvan de 
neutraliteit en de onafhankelijkheid verzekerd moeten zijn, 
alsook de controleprocedure, te bepalen.

Tot slot vormt dit ontwerp van ordonnantie de gelegen-
heid om de wijziging van het letterwoord « BGDA » in 
« Actiris » (zoals vastgesteld bij het besluit van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2007) wettelijk 
te bekrachtigen.

Er is rekening gehouden met de volgende opmerkingen 
van de Raad van State :

1° Het eerste en het tweede lid van artikel 2 van het voor-
ontwerp worden geschrapt omdat ze overbodig zijn in 
het licht van de andere leden van die bepaling.

régional (Bruxelles Economie Emploi) et l’Offi  ce régional 
de l’Emploi (ci-après Actiris).

Le présent projet d’ordonnance donne une base juri-
dique aux nouvelles missions dévolues à Actiris par le 
Gouvernement.

L’élargissement des compétences régionales, confi ées à 
Actiris, porte sur :

– le contrôle et la dispense de la disponibilité sur le mar-
ché du travail des demandeurs d’emplois;

– l’octroi d’allocations de stage et formation;

– les décisions d’octroi de primes et allocations d’activa-
tion ainsi que de réductions de cotisations sociales dans 
le cadre de la politique des groupes-cibles;

– la gestion des mesures de reclassement professionnel;

– le suivi général des mesures mises en œuvre pour la mise 
au travail des personnes bénéfi ciant du droit à l’intégra-
tion sociale ou du droit à l’aide sociale fi nancière et de 
leur cohérence avec la politique régionale de l’emploi;

– en matière de reconversion et de recyclage profession-
nels, la mise en œuvre de programmes de formation pro-
fessionnelle dans le cadre de la politique régionale de 
l’emploi, en collaboration avec les organismes publics 
compétents en matière de formation.

Pour la plupart, ces missions sont limitées à la prise de 
décisions individuelles en application de règles matérielles 
existantes défi nies par le Parlement ou le Gouvernement. 

En matière de disponibilité, la présente ordonnance 
habilite le Gouvernement à défi nir les conditions d’organi-
sation et de fonctionnement du service distinct, dont la neu-
tralité et l’indépendance doivent être garanties, ainsi que le 
processus de contrôle.

Enfi n, le présent projet d’ordonnance est l’occasion de 
consacrer légalement le changement de sigle de l’ORBEm 
en Actiris (tel qu’édicté par l’arrêté du Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 21 juin 2007).

Il a été tenu compte des remarques suivantes du Conseil 
d’Etat :

1° Les alinéas 1er et 2 de l’article 2 de l’avant-projet sont 
supprimés compte tenu de leur caractère superfl u au 
regard des autres alinéas de cette disposition.
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2° L’article 4, alinéa premier, 12., a été clarifi é dans le sens 
souhaité par le Conseil de manière à lever l’ambiguïté 
quant au fait qu’Actiris adopte l’ensemble des décisions 
relatives à l’octroi des réductions de cotisations sociales 
pour lesquelles les Régions sont compétentes en vertu de 
l’article 6, § 1er, IX, 7°, a), de la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980. 

3° L’article 8 relatif au mode désignation de l’observateur 
visé à l’article 9.4. est modifi é dans le sens exprimé par 
le Conseil. 

4° L’article 10 est modifi ée afi n de clarifi er le fait que la 
procuration ne peut être donnée qu’à un autre membre 
du comité de gestion disposant d’une voix délibérative.

5° L’article 17 est supprimée compte tenu du manque de 
clarté de celui-ci et du fait que la Conseil préconise 
d’autoriser le Gouvernement à eff ectuer lui-même 
l’adaptation de la terminologie et des renvois dans les 
dispositions législatives consécutives aux dispositions 
introduites par la présente ordonnance.

Commentaire des articles

Article 1er

Cette disposition n’appelle aucun commentaire parti-
culier. Elle correspond à une condition de forme substan-
tielle imposée par l’article 8, alinéa 2, de la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.

Article 2

Cette disposition permet de consacrer légalement le 
changement de nom et de sigle de l’ORBEm en Actiris 
dans l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisa-
tion et fonctionnement de l’Offi  ce régional bruxellois de 
l’emploi.

Article 3

La modifi cation, apportée par l’article 3, 1°, apparaît né-
cessaire afi n de rendre compte de l’ampleur et de la nature 
des missions confi ées à Actiris après la Sixième Réforme de 
l’État. Ces missions ne peuvent en eff et plus être résumées 
à une simple prise « d’initiatives » comme c’était le cas 
précédemment. Actiris contribue désormais eff ectivement 
à la mise en œuvre de la politique régionale de l’emploi, en 
exerçant dans certaines hypothèses un pouvoir de décision 
individuelle autonome.

L’adverbe « notamment » permet de préserver le carac-
tère non exhaustif de la liste des missions confi ées à Actiris, 
tel qu’il découle de la disposition actuellement en vigueur. 

2° Artikel 4, eerste lid, 12., werd verduidelijkt in de door 
de Raad gewenste zin om alle dubbelzinnigheid weg te 
nemen rond het feit dat Actiris alle beslissingen neemt 
met betrekking tot het toekennen van verminderingen 
van bijdragen voor de sociale zekerheid waarvoor de 
Gewesten bevoegd zijn op grond van artikel 6, § 1, IX, 
7°, a) van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen.

3° Artikel 8 met betrekking tot de wijze waarop de in arti-
kel 9.4. bedoelde waarnemer wordt aangewezen, is ge-
wijzigd in de zin gevraagd door de Raad.

4° Artikel 10 is gewijzigd om het feit te verduidelijken dat 
de volmacht slechts gegeven kan worden aan een ander 
stemgerechtigd lid van het beheerscomité.

5° Artikel 17 is geschrapt omdat het onvoldoende duidelijk 
was en de Raad er de voorkeur aan geeft de Regering te 
machtigen om zelf de terminologie en de verwijzingen 
in de wettelijke bepalingen aan te passen aan de bepalin-
gen die ingevoerd worden door deze ordonnantie.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Geen bijzondere commentaar voor deze bepaling. Ze be-
treft een substantiële voorwaarde opgelegd door artikel 8, 
tweede lid van de bijzondere wet van 12 januari 1989 be-
treff ende de Brusselse instellingen.

Artikel 2

Dankzij deze bepaling kan de wijziging van het naam en 
letterwoord « BGDA » in « Actiris » wetelijk vastgelegd 
worden in de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende 
organisatie en werking van de Brusselse gewestelijke 
Dienst voor Arbeidsbemiddeling. 

Artikel 3

Deze wijziging, aangebracht bij artikel 3, 1°, lijkt no-
dig om de omvang en de aard van de opdrachten die na de 
Zesde Staatshervorming aan Actiris toevertrouwd worden 
weer te geven. Deze kunnen immers niet langer samenge-
vat worden als louter het nemen van « initiatieven », zoals 
vroeger het geval was. Voortaan werkt Actiris daadwerke-
lijk mee aan de uitwerking en de uitvoering van het ge-
westelijk tewerkstellingsbeleid, met in bepaalde situaties 
individuele en autonome beslissingsmacht.

Het bijwoord « met name » laat toe het niet-exhaustief 
karakter te vrijwaren van de lijst met aan Actiris toever-
trouwde opdrachten, voortvloeiend uit de momenteel gel-
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dende bepaling. De keuze hiervoor bij het opstellen van de 
tekst zorgt tevens voor samenhang met artikel 4, tweede 
lid, ongewijzigd, krachtens hetwelke de Regering andere 
opdrachten aan de Dienst kan toevertrouwen. 

De toevoeging van « In het kader van de bevoegdheden 
van het Gewest inzake tewerkstelling » is identiek aan dat 
voorzien in het momenteel geldende artikel 4, tweede lid. 
Het herinnert eraan dat de aan Actiris toegekende opdrach-
ten vanzelfsprekend de gewestelijke bevoegdheden zoals 
vastgelegd in de bijzondere wet van 8 augustus 1980 niet 
mogen overschrijden. Aangezien na de Zesde Staatshervor-
ming vele bevoegdheden inzake werkgelegenheid tegelij-
kertijd federale en gewestelijke instanties aangaan, maakt 
deze verduidelijking het mogelijk om, bij twijfel over de 
draagwijdte van een door de ordonnantie aan Actiris toe-
gekende machtiging, eraan te herinneren dat er noodzake-
lijkerwijs niet enkel rekening gehouden moet worden met 
de bevoegdheden uitgeoefend door andere gewestelijke 
instanties, maar ook met de bevoegdheden die federaal 
blijven, overeenkomstig de bijzondere wet van 8 augustus 
1980.

Artikel 3, 2°, verleent de mogelijkheid de lijst met door 
de ordonnantie voorziene opdrachten te vervolledigen, om 
de nieuwe opdrachten die in het kader van de Zesde Staats-
hervorming aan Actiris worden toevertrouwd te verduide-
lijken.

Voor de identifi catie van de betreff ende aangelegenhe-
den wordt in de mate van het mogelijke de terminologie 
gebruikt van artikel 6, § 1, IX van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980. De ingevoegde bepalingen moeten bijge-
volg in overeenstemming met de bijzondere wet (desgeval-
lend door zich te baseren op de voorbereidende werkzaam-
heden voor deze wet) en met de eventuele desbetreff ende 
rechtspraak geïnterpreteerd worden.

Elke machtiging legt voor elk van deze aangelegenhe-
den tevens de draagwijdte vast van de aan Actiris toegewe-
zen opdrachten, in tegenstelling tot de bevoegdheden die 
toevertrouwd zijn of worden aan een federale instantie of 
aan een andere gewestelijke instantie. De reikwijdte van de 
voor elk domein aan Actiris toegekende machtiging en de 
afbakening van deze toewijzingen worden hieronder meer 
in detail toegelicht. 

Betreff ende artikel 4, eerste lid, 10° bestaat de door Ac-
tiris uitgevoerde opdracht uit het toepassen van de fede-
rale werkloosheidsreglementering (de federale overheid 
blijft voor deze materies bevoegd na de invoering van de 
Zesde Staatshervorming), krachtens artikel 6, § 1, IX, 5°, 
tweede lid van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 een 
federale bevoegdheid. Zoals blijkt uit de voorbereidende 
werkzaamheden voor de bijzondere wet van 6 januari 2014 
betreff ende de Zesde Staatshervorming, kan Actiris « op 
autonome wijze controleren en beslissen of een werkloze 
ter beschikking is van de arbeidsmarkt en de desbetreff ende 

Ce choix rédactionnel est également cohérent avec l’ar-
ticle 4, alinéa 2, non-modifi é, en vertu duquel d’autres mis-
sions peuvent être confi ées à Actiris par le Gouvernement.

L’incise « Dans le cadre des compétences de la Région 
en matière d’emploi » est identique à celle prévue à l’ar-
ticle 4, alinéa 2 actuellement en vigueur. Elle permet de 
rappeler que les missions attribuées à Actiris ne peuvent 
évidemment outrepasser les compétences régionales telles 
que défi nies par la Loi spéciale du 8 août 1980. Dès lors 
que, après la Sixième Réforme de l’État, de nombreuses 
compétences en matière d’emploi impliquent à la fois des 
organismes fédéraux et régionaux, cette précision permet, 
en cas de doute quant à l’étendue d’une habilitation confi ée 
à Actiris par l’ordonnance, de rappeler la nécessaire prise 
en compte non seulement des compétences exercées par 
d’autres organes régionaux, mais également des compé-
tences qui demeurent fédérales, conformément à la Loi 
spéciale du 8 août 1980.

L’article 3, 2° permet de compléter la liste des missions 
prévues par l’ordonnance afi n de préciser les nouvelles 
missions confi ées à Actiris dans le cadre de la Sixième 
Réforme de l’État.

Concernant l’identifi cation des matières concernées, la 
terminologie utilisée est, dans toute la mesure du possible, 
celle de l’article 6, § 1er, IX, de la loi spéciale du 8 août 
1980. Les dispositions insérées doivent en conséquence 
être interprétées conformément à la Loi spéciale (en s’ap-
puyant le cas échéant sur ses travaux préparatoires) et à 
l’éventuelle jurisprudence y aff érente.

Chaque habilitation défi nit également, pour chacune 
de ces matières, l’étendue des missions confi ées à Actiris, 
par opposition aux compétences qui sont ou demeurent 
confi ées à un organe fédéral ou à un autre organe régional. 
L’étendue de l’habilitation conférée à Actiris dans chaque 
domaine et le découpage de ces attributions sont davantage 
explicités ci-dessous.

Concernant l’article 4, alinéa 1er, 10°, la mission exercée 
par Actiris consiste en l’application de la réglementation 
fédérale en matière de chômage (l’État fédéral demeurant 
compétent dans ces matières après l’entrée en vigueur de 
la Sixième Réforme de l’Etat) par l’article 6, § 1er, IX, 5°, 
2e alinéa, de la loi spéciale du 8 août 1980. Ainsi il découle 
des travaux préparatoires de la loi spéciale du 6 janvier 
2014 relative à la Sixième réforme de l’État qu’Actiris 
pourra « contrôler et décider de manière autonome si un 
chômeur est disponible pour le marché de l’emploi et pour 
imposer les sanctions y aff érentes » (Doc. Parl., Sénat, 
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S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale relative à la 
Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, p. 112).

Afi n de permettre l’exercice eff ectif de cette compétence, 
le nouvel article 4bis, § 1er, habilite le Gouvernement, dans 
les limites déterminées par l’ordonnance, à fi xer les moda-
lités concrètes, notamment procédurales, du contrôle de la 
disponibilité. Cette disposition est plus amplement com-
mentée ci-dessous.

Concernant l’article 4, alinéa 1er, 11°, Actiris exerce 
un pouvoir de décision concernant les demandes indivi-
duelles qui lui sont soumises, relatives aux dispenses de 
disponibilité pour le marché de l’emploi en cas de reprise 
d’étude, de suivi d’une formation professionnelle ou d’un 
stage. Cette mission consiste en l’application de règles dé-
fi nies au niveau fédéral, principalement par l’arrêté royal 
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage. 
Conformément à l’article 6, § 1er, IX, 6°, de la loi spéciale 
du 8 août 1980, la politique relative aux dispenses de dispo-
nibilité relève désormais de la compétence des Régions, qui 
peuvent « déterminer de manière autonome quels études, 
formations professionnelles et stages un chômeur indemni-
sé peut reprendre en conservant ses allocations et quel type 
de chômeur peut bénéfi cier de cette mesure » (Doc. Parl., 
Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale relative 
à la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, p. 115). Il en 
découle que, concernant ces dispenses, les règles maté-
rielles fédérales peuvent être supprimées, complétées, mo-
difi ées ou remplacées par ou en vertu d’une ordonnance de 
la Région de Bruxelles-Capitale.

Le nouvel article 4bis, § 2, habilite le Gouvernement, 
dans les limites de certaines prescriptions minimales fi xées 
par cette disposition, à établir les règles matérielles rela-
tives à ces dispenses, ainsi que les modalités concrètes, no-
tamment procédurales, du processus d’adoption par Actiris 
des décisions concernées. Cette disposition est plus ample-
ment commentée ci-dessous.

Concernant l’article 4, alinéa 1er, 12°, Actiris exerce un 
pouvoir de décision concernant les demandes individuelles 
qui lui sont soumises dans le cadre de la politique axée sur 
les groupes-cibles.

Cette mission consiste en l’application de règles ac-
tuellement défi nies par la loi-programme du 24 décembre 
2002 (et ses arrêtés royaux d’application), par l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 relative à la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés, par l’arrêté royal du 25 novembre 1991 
portant réglementation du chômage et par la loi du 26 mai 
2002 concernant le droit à l’intégration sociale. 

sancties opleggen » (Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, 
Voorstel van bijzondere wet met betrekking tot de Zesde 
Staatshervorming, nr. 5-2232/1, p. 112).

Om een eff ectieve uitoefening van deze bevoegdheid 
mogelijk te maken, machtigt het nieuwe artikel 4bis, § 1, 
de Regering om, binnen de grenzen vastgelegd in de or-
donnantie, de concrete modaliteiten, in het bijzonder op het 
vlak van de procedure, vast te leggen voor de controle van 
de beschikbaarheid. Deze bepaling wordt hieronder uitvoe-
riger besproken.

Betreff ende artikel 4, eerste lid, 11° : Actiris heeft beslis-
singsmacht voor wat de individuele aanvragen betreft die 
hem worden voorgelegd en die betrekking hebben op vrij-
stellingen voor de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt 
bij hervatting van studies of het volgen van een beroeps-
opleiding of stage. Deze opdracht bestaat uit het toepassen 
van de regels bepaald op het federale niveau, hoofdzakelijk 
door het koninklijk besluit van 25 november 1991 hou-
dende de werkloosheidsreglementering. Overeenkomstig 
artikel 6, § 1, IX, 6°, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980, valt het beleid betreff ende de vrijstellingen van 
beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt voortaan onder de 
bevoegdheid van de gewesten, die « autonoom kunnen be-
palen welke studies, beroepsopleidingen en stages een uit-
keringsgerechtigde werkloze met behoud van zijn uitkerin-
gen kan aanvatten en welke soort werkzoekende voor deze 
maatregel in aanmerking kan komen » (Parl. St., Senaat, 
zitting 2012-2013, Voorstel van bijzondere wet met betrek-
king tot de Zesde Staatshervorming, nr. 5-2232/1, p. 115). 
Hieruit vloeit voort dat de federale materiële regels voor 
deze vrijstellingen geschrapt, aangevuld, gewijzigd of ver-
vangen kunnen worden door of krachtens een ordonnantie 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het nieuwe artikel 4bis, § 2, machtigt de Regering om, 
binnen de grenzen van bepaalde minimumvoorschriften 
vastgelegd in deze bepaling, de materiële regels betreff ende 
deze vrijstellingen vast te leggen, evenals de concrete mo-
daliteiten, in het bijzonder op het vlak van de procedure, 
voor het nemen van de betreff ende beslissingen door Acti-
ris. Deze bepaling wordt hieronder uitvoeriger besproken.

Betreff ende artikel 4, eerste lid, 12° : Actiris heeft be-
slissingsmacht voor wat de individuele aanvragen betreft 
die hem worden voorgelegd in het kader van het doelgroe-
penbeleid.

Deze opdracht bestaat uit het toepassen van de regels 
bepaald, door de programmawet van 24 december 2002 (en 
diens koninklijke besluiten tot uitvoerins), de besluitwet 
van 28 december 1944 betreff ende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering en de 
wet van 26 mei 2002 betreff ende het recht op maatschap-
pelijke integratie.
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Les réductions de cotisations sociales établies en fonc-
tion des caractéristiques propres des travailleurs visent à 
« compenser le désavantage d’un groupe sur le marché du 
travail d’une région causé par les caractéristiques de ce 
même groupe, par exemple un niveau de formation insuf-
fi sant ou inadapté en fonction du marché du travail, l’âge, 
une situation familiale, une inexpérience professionnelle, 
un décrochage trop long du monde de l’emploi (chômage 
de longue durée ou intégration sociale) ou une restructu-
ration » (Doc. Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition 
de loi spéciale relative à la Sixième Réforme de l’Etat, 
n° 5-2232/1, pp. 117-118). Conformément à l’article 6, 
§ 1er, IX, 7°, de la loi spéciale du 8 août 1980, qui attribue 
aux Régions la compétence en matière de groupes-cibles, 
la Région bruxelloise est compétente afi n de supprimer les 
réductions « groupes-cibles » en vigueur ou d’introduire 
de nouvelles réductions, mais également pour déterminer 
les conditions et les règles d’attribution d’une réduction, le 
montant de la réduction, les exceptions, ainsi que la période 
d’attribution et d’utilisation de la réduction (Doc. Parl., 
Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale relative 
à la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, p. 118). À 
défaut pour l’heure de modifi cation du cadre normatif fédé-
ral, Actiris est chargé d’appliquer celui-ci en adoptant des 
décisions individuelles. Le cadre normatif fédéral en vi-
gueur prévoit notamment des réductions concernant les tra-
vailleurs plus âgés, les jeunes travailleurs, les demandeurs 
d’emploi de longue durée, les tuteurs, les travailleurs enga-
gés après avoir été licenciés à la suite d’une restructuration, 
les jeunes défavorisés, les agents contractuels subvention-
nés (ACS) et les ayant droit à l’intégration sociale ou du 
droit à l’aide sociale fi nancière pour l’emploi par l’inter-
médiaire de centres publics d’action sociale (Doc. Parl., 
Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale rela-
tive à la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, p. 119). 
L’article 4ter, habilite uniquement le Gouvernement à fi xer 
les modalités concrètes, notamment procédurales, du pro-
cessus d’adoption par Actiris des décisions individuelles 
concernées. Cette disposition est plus amplement commen-
tée ci-dessous.

Concernant les mesures liées aux subventions « à l’em-
ploi permettant aux chômeurs qui trouvent du travail de 
garder une partie de leurs allocations de chômage et aux 
employeurs de soustraire ce montant du salaire » (Doc. 
Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale 
relative à la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, 
p. 119) et conformément à l’article 6, § 1er, IX, 7°, de la loi 
spéciale du 8 août 1980, qui attribue aux Régions la com-
pétence en matière de groupes-cibles, les règles matérielles 
fédérales peuvent être supprimées, complétées, modifi ées 
ou remplacées par ou en vertu d’une ordonnance de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale. À défaut pour l’heure de modi-
fi cation du cadre normatif fédéral, Actiris est uniquement 
chargé d’appliquer celui-ci en adoptant des décisions indi-
viduelles. Le cadre normatif fédéral en vigueur comprend 
notamment les allocations de travail (en ce compris Activa, 

De vermindering van socialezekerheidsbijdragen vast-
gelegd in functie van de eigen kenmerken van de werk-
nemers, hebben als doel « het nadeel van een groep op de 
arbeidsmarkt van een gewest als gevolg van de kenmerken 
van diezelfde groep te compenseren zoals bijvoorbeeld 
een onvoldoende of onaangepast niveau van opleiding in 
functie van de arbeidsmarkt, de leeftijd, een gezinssitu-
atie, een gebrek aan beroepservaring, een te lange afwe-
zigheid van de arbeidsmarkt (langdurige werkloosheid of 
sociale integratie) of een herstructurering » (Parl. St., Se-
naat, zitting 2012-2013, Voorstel van bijzondere wet met 
betrekking tot de Zesde Staatshervorming, nr. 5-2232/1, 
pp. 117-118). Overeenkomstig artikel 6, § 1, IX, 7° van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980, die de gewesten 
de bevoegdheid inzake doelgroepen toekent, is het Brus-
sels Gewest bevoegd om bestaande verminderingen voor 
« doelgroepen » af te schaff en of nieuwe verminderingen in 
te voeren, maar eveneens om de voorwaarden en regels te 
bepalen voor het toekennen van een vermindering, het be-
drag van de vermindering, de uitzonderingen en de periode 
waarin de vermindering wordt toegekend en moet worden 
uitgeput (Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, Voorstel van 
bijzondere wet met betrekking tot de Zesde Staatshervor-
ming, nr. 5-2232/1, p. 118). Aangezien er momenteel geen 
wijziging is van het federaal normatief kader, moet Actiris 
dit toepassen bij het nemen van individuele beslissingen. 
Het geldende federaal normatief kader voorziet met name 
verminderingen voor oudere werknemers, jonge werkne-
mers, langdurig werkzoekende, mentors, werknemers die 
in dienst worden genomen na ontslag in het kader van een 
herstructurering, kansarme jongeren, gesubsidieerde con-
tractuelen (GESCO’s) en voor gerechtigden op een leefl oon 
of op maatschappelijke fi nanciële hulp voor tewerkstel-
ling via de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
(Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, Voorstel van bijzon-
dere wet met betrekking tot de Zesde Staatshervorming, 
nr. 5-2232/1, p. 119). Artikel 4ter, machtigt de Regering 
enkel om de concrete modaliteiten vast te leggen, met name 
op het vlak van de procedure, voor de procedure die Actiris 
dient te volgen bij het nemen van de desbetreff ende indivi-
duele beslissingen. Deze bepaling wordt hieronder uitvoe-
riger besproken.

Aangaande de maatregelen betreff ende «  een tewerk-
stellingssubsidie waardoor de werklozen die werk vinden 
een deel van hun werkloosheidsuitkeringen kunnen be-
houden en de werkgevers dit bedrag kunnen aftrekken van 
het loon » (Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, Voorstel 
van bijzondere wet met betrekking tot de Zesde Staatsher-
vorming, nr. 5-2232/1, p. 119). Overeenkomstig artikel 6, 
§ 1, IX, 7°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, die 
de gewesten de bevoegdheid inzake doelgroepen toekent, 
kunnen de federale materiële regels geschrapt, aangevuld, 
gewijzigd of vervangen worden door of krachtens een or-
donnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Aan-
gezien er momenteel geen wijziging is van het normerend 
federaal kader, moet Actiris dit enkel toepassen bij het ne-
men van individuele beslissingen. Het geldende normerend 
federaal kader omvat met name de werkuitkeringen (inclu-
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Activa Start), les programmes de transition professionnelle, 
l’allocation de réinsertion dans l’économie sociale, les allo-
cations de mise à l’emploi temporaire par le CPAS, ainsi 
que l’intervention fi nancière lors de l’intérim d’insertion 
(Doc. Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spé-
ciale relative à la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, 
pp. 122-123).

À l’exclusion de toute règle matérielle, le nouvel ar-
ticle 4ter, habilite uniquement le Gouvernement à fi xer 
les modalités concrètes, notamment procédurales, du pro-
cessus d’adoption par Actiris des décisions individuelles 
concernées. Cette disposition est plus amplement commen-
tée ci-dessous.

Il est à noter que, nonobstant le pouvoir de décision confi é 
à Actiris, l’ONEm et le SPP Intégration sociale restent les 
seuls opérateurs administratifs et techniques en matière 
d’activation des allocations de chômage (Doc. Parl., Sénat, 
S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale relative à la 
Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, p. 123).

Actiris est également compétent afi n d’adopter les dé-
cisions relatives à l’octroi d’allocations et de primes aux 
demandeurs d’emploi, aux travailleurs et aux employeurs. 
Les mesures concernées sont actuellement les suivantes :

Concernant les allocations de formation et les alloca-
tions de stage, les compléments de reprise du travail; le 
complément de mobilité; le complément de garde d’enfant; 
la prime de formation professionnelle; la prime de forma-
tion ALE (Doc. Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition 
de loi spéciale relative à la Sixième Réforme de l’Etat, 
n° 5-2232/1, pp. 123-124) et conformément à l’article 6, 
§ 1er, IX, 7°, de la loi spéciale du 8 août 1980, qui attribue 
aux Régions la compétence en matière de groupes-cibles, 
les règles matérielles fédérales peuvent être supprimées, 
complétées, modifi ées ou remplacées par ou en vertu d’une 
ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale. À défaut 
pour l’heure de modifi cation du cadre normatif fédéral, 
Actiris est chargé d’appliquer celui-ci en adoptant des déci-
sions individuelles. . Le nouvel article 4ter, à l’exclusion 
de toute règle matérielle, habilite uniquement le Gouver-
nement à fi xer les modalités concrètes, notamment procé-
durales, du processus d’adoption par Actiris des décisions 
individuelles concernées. Cette disposition est plus ample-
ment commentée ci-dessous.

Concernant le champ d’application de ces mesures, l’or-
donnance en projet vise les « demandeurs d’emploi » et non 
pas la notion plus restrictive de « chômeurs » visés par la 
Loi spéciale, afi n de permettre à l’avenir l’insertion parmi 
les bénéfi ciaires de ces mesures des demandeurs d’emploi 
répondant aux normes régionales pour bénéfi cier de cette 
qualité, tout en ayant été exclus du régime fédéral des allo-
cations de chômage.

sief Activa, Activa start), doorstromingsprogramma’s, de 
herinschakelingsuitkering in de sociale economie, de toe-
lagen voor tijdelijke tewerkstelling door het OCMW en de 
fi nanciële tussenkomst bij invoeginterim (Parl. St., Senaat, 
zitting 2012-2013, Voorstel van bijzondere wet met betrek-
king tot de Zesde Staatshervorming, nr. 5-2232/1, pp. 122-
123).

Met uitzondering van elke materiële regel, machtigt het 
nieuwe artikel 4ter, de Regering enkel om de concrete mo-
daliteiten vast te leggen, met name op het vlak van de pro-
cedure, voor de procedure die Actiris dient te volgen voor 
het nemen van de desbetreff ende individuele beslissingen. 
Deze bepaling wordt hieronder uitvoeriger besproken.

Er moet opgemerkt worden dat, ondanks de beslissings-
macht die aan Actiris wordt toegekend, de RVA en de POD 
Maatschappelijke Integratie de enige administratieve en 
technische operatoren voor activering van werkloosheids-
uitkeringen blijven (Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, 
Voorstel van bijzondere wet met betrekking tot de Zesde 
Staatshervorming, nr. 5-2232/1, p. 123).

Actiris is tevens bevoegd om beslissingen aan te nemen 
met betrekking tot de toekenning van uitkeringen en pre-
mies aan werkzoekenden, werknemers en werkgevers. De 
betroff en maatregelen zijn momenteel de volgende :

Aangaande de maatregelen betreff ende de opleidings-
uitkeringen en stage-uitkeringen, de werkhervattingstoe-
slagen, de mobiliteitstoeslag, de kinderopvangtoeslag, 
de premie beroepsopleiding, de premie beroepsopleiding 
PWA (Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, Voorstel van 
bijzondere wet met betrekking tot de Zesde Staatshervor-
ming, nr. 5-2232/1, pp. 123-124) en overeenkomstig arti-
kel 6, § 1, IX, 7°, van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980, die de gewesten de bevoegdheid inzake doelgroepen 
toekent, kunnen de federale materiële regels voor deze vrij-
stellingen geschrapt, aangevuld, gewijzigd of vervangen 
worden door of krachtens een ordonnantie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. Aangezien momenteel er geen wij-
ziging is van het federaal normatief kader, moet Actiris dit 
toepassen bij het nemen van individuele beslissingen. Met 
uitzondering van elke materiële regel, machtigt het nieuwe 
artikel 4ter, de Regering enkel om de concrete modaliteiten 
vast te leggen, met name op het vlak van de procedure, voor 
de procedure die Actiris dient te volgen voor het nemen van 
de desbetreff ende individuele beslissingen. Deze bepaling 
wordt hieronder uitvoeriger besproken.

De maatregelen waarvan sprake in het ontwerp van or-
donnantie richten zich op « werkzoekenden » en niet op het 
restrictievere « uitkeringsgerechtigde werklozen », bedoeld 
in de bijzondere wet, om in de toekomst werkzoekenden die 
voldoen aan de gewestelijke normen maar uitgesloten wer-
den van het federaal stelsel van de werkloosheidsuitkerin-
gen, te kunnen laten genieten van deze maatregelen. 
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Concernant les mesures liées à l’octroi de primes aux 
employeurs et aux élèves dans le cadre de la formation en 
alternance et conformément à l’article 6, § 1er, IX, 7°, de 
la loi spéciale du 8 août 1980, qui attribue aux Régions la 
compétence en matière de groupes-cibles, les règles ma-
térielles en vigueur peuvent être supprimées, complétées, 
modifi ées ou remplacées par ou en vertu d’une ordon-
nance de la Région de Bruxelles-Capitale. À défaut pour 
l’heure de modifi cation du cadre normatif fédéral, Actiris 
est chargé d’appliquer celui-ci en adoptant des décisions 
individuelles. Le cadre normatif fédéral en vigueur com-
prend notamment le bonus de démarrage et le bonus de 
stage (articles 58 à 61 de la loi du 23 décembre 2005 rela-
tive au pacte de solidarité entre les générations et arrêté 
royal du 1er septembre 2006 relatif au bonus de démarrage 
et de stage). Le nouvel article 4ter, habilite uniquement le 
Gouvernement à fi xer les modalités concrètes, notamment 
procédurales, du processus d’adoption des décisions indi-
viduelles par Actiris. Cette disposition est plus amplement 
commentée ci-dessous.

Enfi n, en ce qui concerne les mesures liées à l’octroi de 
primes aux employeurs, d’une part dans le cadre du bonus 
jeunes non-marchand et, d’autre part, dans le cadre des 
programmes de conventions de premier emploi, il appert 
selon les travaux préparatoires de la Loi spéciale du 6 jan-
vier 2014 (Doc. Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition 
de loi spéciale relative à la Sixième Réforme de l’Etat, 
n° 5-2232/1, p. 124) que ces programmes sont transfé-
rés aux Régions dans le cadre de la politique axée sur les 
groupes-cibles, sans être toutefois explicitement énumérés 
par le texte même du nouvel article 6, § 1er, IX, 7°, de la Loi 
spéciale du 8 août 1980. 

En ce qui concerne le bonus jeunes non-marchand, les 
travaux préparatoires évoquent cette mesure sous le com-
mentaire du littera c) de l’article 6, § 1er, IV, 7° (Doc. Parl., 
Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale relative 
à la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, pp. 123-124); 
toutefois, cette disposition vise uniquement des « primes » 
ou allocations versées aux travailleurs, et non des primes 
versées aux employeurs. Or, le régime établi par les ar-
ticles 79 à 87 de la loi du 23 décembre 2005 relative au 
pacte de solidarité entre les générations s’adresse eff ecti-
vement aux employeurs et non aux travailleurs; il convient 
donc d’éviter toute insécurité juridique quant à la défi nition 
de la compétence d’Actiris en la matière.

En ce qui concerne les programmes de conventions de 
premier emploi, les travaux préparatoires indiquent que la 
régionalisation de cette matière ne nécessite pas un transfert 
de compétences normatives mais, uniquement, un transfert 
des moyens de fi nancement de ces programmes et l’abroga-
tion des accords de coopération existants afi n de permettre 
une action autonome de la part de chaque entité fédérée 
(Doc. Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spé-
ciale relative à la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, 
pp. 124-125).

Aangaande de maatregelen betreff ende de toekenning 
van premies aan werkgevers en leerlingen in het kader van 
het alternerend leren. Overeenkomstig artikel 6, § 1, IX, 7°, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, die de gewes-
ten de bevoegdheid inzake doelgroepen toekent, kunnen de 
geldende materiële regels geschrapt, aangevuld, gewijzigd 
of vervangen worden door of krachtens een ordonnantie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Aangezien momenteel 
er geen wijziging is van het federaal normatief kader, moet 
Actiris dit toepassen bij het nemen van individuele beslis-
singen. Het geldende federaal normatief kader omvat met 
name de start- en stagebonus (artikels 58 tot 61 van de wet 
van 23 december 2005 betreff ende het generatiepact en het 
koninklijk besluit van 1 september 2006 betreff ende de 
start- en stagebonus). Het nieuwe artikel 4ter, machtigt de 
Regering enkel om de concrete modaliteiten vast te leggen, 
met name op het vlak van de procedure, voor de procedure 
die Actiris dient te volgen voor het nemen van individuele 
beslissingen. Deze bepaling wordt hieronder uitvoeriger 
besproken.

Ten slotte, wat de maatregelen betreff ende het toeken-
nen van premies aan werkgevers, enerzijds in het kader 
van de jongerenbonus non-profi t en anderzijds in het kader 
van de programma’s voor startbaanovereenkomsten be-
treft, blijkt uit de voorbereidende werkzaamheden van de 
bijzondere wet van 6 januari 2014 (Parl. St., Senaat, zitting 
2012-2013, Voorstel van bijzondere wet met betrekking tot 
de Zesde Staatshervorming, nr. 5-2232/1, p. 124), dat deze 
programma’s immers overgeheveld worden naar de gewes-
ten in het kader van het doelgroepenbeleid, zonder echter 
uitdrukkelijk te worden opgesomd in de tekst zelf van het 
nieuwe artikel 6, § 1, IX, 7°, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980. 

Voor wat de jongerenbonus non-profi t betreft, de voor-
bereidende werkzaamheden verwijzen naar deze maatre-
gel in de toelichting bij littera c) van artikel 6, § 1, IV, 7° 
(Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, Voorstel van bijzon-
dere wet met betrekking tot de Zesde Staatshervorming, 
nr. 5-2232/1, pp. 123-124); deze bepaling heeft echter en-
kel betrekking op de « premies » of uitkeringen voor werk-
nemers, en niet op de premies voor werkgevers. Het stelsel 
vastgelegd in artikels 79 tot 87 van de wet van 23 december 
2005 betreff ende het generatiepact richt zich echter wel de-
gelijk tot de werkgevers en niet tot de werknemers; elke ju-
ridische onzekerheid voor het bepalen van de bevoegdheid 
van Actiris inzake moet dus vermeden worden.

Voor wat de startbaanovereenkomsten betreft : de voor-
bereidende werkzaamheden geven aan dat voor de regiona-
lisering van deze aangelegenheid geen overdracht van nor-
matieve bevoegdheden vereist is maar enkel een overdracht 
van de fi nancieringsmiddelen van deze programma’s en de 
opheffi  ng van de bestaande samenwerkingsakkoorden om 
elke gefedereerde entiteit in de mogelijkheid te stellen au-
tonoom te handelen (Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, 
Voorstel van bijzondere wet met betrekking tot de Zesde 
Staatshervorming, nr. 5-2232/1, pp. 124-125).
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Concernant l’article 4, alinéa 1er, 13°, Actiris exerce un 
pouvoir de décision concernant les situations individuelles 
visées qui lui sont soumises. Cette mission consiste en l’ap-
plication de règles matérielles dont la défi nition ne relève 
pas de la compétence d’Actiris.

Le reclassement professionnel « vise l’ensemble des 
conseils et services d’accompagnement dispensés à un tra-
vailleur, sur ordre de l’employeur, pour lui permettre de 
trouver un emploi chez un nouvel employeur ou de dévelop-
per une activité professionnelle comme indépendant dans 
les plus brefs délais » (Doc. Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, 
Proposition de loi spéciale relative à la Sixième Réforme de 
l’Etat, n° 5-2232/1, p. 131). Les règles matérielles relatives 
au reclassement professionnel sont actuellement défi nies au 
niveau fédéral, tant concernant le remboursement des frais 
de reclassement aux entreprises (article 7, § 1er, alinéa 3, t), 
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs et article 15/2 de l’arrêté royal du 
9 mars 2006 relatif à la gestion active des restructurations), 
que concernant l’imposition de sanctions aux employeurs 
en cas d’absence de reclassement du travailleur (articles 15 
et 16 de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le 
taux d’emploi des travailleurs et arrêté royal du 23 janvier 
2003 pris en exécution des articles 15 et 17 de la loi du 
5 septembre 2001) (Doc. Parl., Sénat, S.O. 2012-2013, 
Proposition de loi spéciale relative à la Sixième Réforme 
de l’Etat, n° 5-2232/1, pp. 131-132). Conformément à l’ar-
ticle 6, § 1er, IX, 12°, de la loi spéciale du 8 août 1980, les 
règles matérielles fédérales peuvent être supprimées, com-
plétées, modifi ées ou remplacées par ou vertu d’une ordon-
nance de la Région de Bruxelles-Capitale. La mission nou-
vellement confi ée à Actiris vise également le régime des 
chèques outplacement visé aux articles 15 et 16 de la loi du 
5 septembre 2001 et son arrêté royal d’exécution.

Même si le législateur fédéral demeure compétent pour 
la législation en matière de droit du travail et notamment 
concernant les CCT n° 51 et n° 82, de sorte que la nou-
velle compétence régionale en matière de reclassement 
professionnel n’habilite pas les Régions à supprimer ou à 
modifi er ces conventions collectives (pas même concernant 
leurs dispositions relatives au reclassement professionnel), 
la compétence reconnue aux Régions leur permet d’impo-
ser des conditions ou exigences de fond qui ne seraient 
pas fi xées dans les CCT n° 51 et n° 82 concernant le rem-
boursement des frais de reclassement aux entreprises et 
l’imposition de sanctions aux employeurs en cas d’absence 
de reclassement. À défaut pour l’heure de modifi cation du 
cadre normatif fédéral, Actiris est chargé d’appliquer celui-
ci en adoptant des décisions individuelles. À l’exclusion de 
l’adoption de toute règle matérielle, le nouvel article 4ter, 
habilite uniquement le Gouvernement à fi xer les modalités 
concrètes, notamment procédurales, du processus d’adop-

Betreff ende artikel 4, eerste lid, 13°, Actiris heeft beslis-
singsmacht voor wat de beoogde individuele situaties be-
treft die hem worden voorgelegd. Deze opdracht bestaat uit 
het toepassen van de materiële regels, waarvan de bepaling 
niet tot de bevoegdheden van Actiris behoort.

Onder outplacement wordt begrepen « het geheel van 
begeleidende diensten en adviezen die in opdracht van de 
werkgever aan de werknemer worden verleend om hem 
in staat te stellen om zo snel mogelijk een betrekking bij 
een andere werkgever te vinden of een beroepsbezigheid 
als zelfstandige te ontplooien » (Parl. St., Senaat, zitting 
2012-2013, Voorstel van bijzondere wet met betrekking 
tot de Zesde Staatshervorming, nr. 5-2232/1, p. 131). Mo-
menteel worden de materiële regels met betrekking tot 
outplacement vastgelegd op federaal niveau, zowel voor 
de terugbetaling van de outplacementkosten aan de onder-
nemingen (artikel 7, § 1, derde lid, t), van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreff ende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders en artikel 15/2 van het koninklijk 
besluit van 9 maart 2006 betreff ende het activerend beleid 
bij herstructureringen), als voor het opleggen van sancties 
aan de werkgevers indien er geen outplacement wordt aan-
geboden aan de werknemer (artikels 15 en 16 van de wet 
van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgele-
genheidsgraad van de werknemers en het koninklijk besluit 
van 23 januari 2003 tot uitvoering van de artikelen 15 en 17 
van de wet van 5 september 2001) (Parl. St., Senaat, zitting 
2012-2013, Voorstel van bijzondere wet met betrekking tot 
de Zesde Staatshervorming, nr. 5-2232/1, pp. 131-132). 
Overeenkomstig artikel 6, § 1, IX, 12°, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 kunnen de federale materiële re-
gels geschrapt, aangevuld, gewijzigd of vervangen worden 
door of krachtens een ordonnantie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. De nieuwe aan Actiris toevertrouwde 
opdracht betreft eveneens het stelsel van de outplacement-
cheques bedoeld in artikels 15 en 16 van de wet van 5 sep-
tember 2001 en haar uitvoeringsbesluit.

Hoewel de federale wetgever bevoegd blijft voor de wet-
geving inzake arbeidsrecht en met name betreff ende CAO’s 
nr. 51 en nr. 82, zodat de nieuwe gewestelijke bevoegd-
heid inzake outplacement de gewesten niet machtigt om 
deze arbeidsovereenkomsten af te schaff en of te wijzigen 
(zelfs niet voor wat hun bepalingen inzake outplacement 
betreft), stelt de erkende bevoegdheid de gewesten in de 
mogelijkheid aan de ondernemingen voorwaarden of eisen 
ten gronde op te leggen die niet vastgelegd zouden zijn in 
CAO’s nr. 51 en nr. 82 met betrekking tot de terugbetaling 
van de outplacementkosten aan de ondernemingen en het 
opleggen van sancties aan de werkgevers indien er geen 
outplacement wordt aangeboden. Aangezien momenteel er 
geen wijziging is van het federaal normatief kader, moet 
Actiris dit toepassen bij het nemen van individuele beslis-
singen. Uitgezonderd het aannemen van alle materiële re-
gels, machtigt het nieuwe artikel 4ter, de Regering enkel 
om de concrete modaliteiten vast te leggen, met name op 
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tion des décisions individuelles par l’Offi  ce. Cette disposi-
tion est plus amplement commentée ci-dessous.

Concernant l’article 4, alinéa 1er, 14°, l’Offi  ce assure le 
suivi général des mesures mises en œuvre dans la Région 
de Bruxelles-Capitale concernant la mise au travail des 
personnes qui bénéfi cient du droit à l’intégration sociale 
ou du droit à l’aide sociale fi nancière et vise à assurer la 
cohérence et l’articulation de ces mesures avec la politique 
régionale de l’emploi. 

L’article 6, § 1er, IX, 2/1, de la loi spéciale du 8 août 
1980 transfère aux Régions la compétence pour les pro-
grammes d’accompagnement visant à réinsérer les bénéfi -
ciaires du revenu d’intégration sociale et de l’aide sociale 
équivalente. Les mesures concernées sont prévues par la 
loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action 
sociale, aux articles 57quater (insertion professionnelle de 
certains étrangers par le centre public d’aide sociale) , 60, 
§ 7 (mise à l’emploi pour laquelle le centre public d’aide 
sociale intervient lui-même en tant qu’employeur juri-
dique) et 61 (mise à l’emploi pour laquelle le centre public 
d’aide sociale réalise sa mission d’insertion professionnelle 
en collaboration avec un autre employeur) (Doc. Parl., Sé-
nat, S.O. 2012-2013, Proposition de loi spéciale relative à 
la Sixième Réforme de l’Etat, n° 5-2232/1, pp. 108-109).

Les Régions ne sont pas compétentes pour modifi er les 
éléments de cette réglementation relatifs au droit du tra-
vail, qui demeurent de compétence fédérale. Il en va ainsi 
des dérogations aux dispositions de l’article 31 de la loi du 
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intéri-
maire et la mise de travailleurs à disposition d’utilisateurs. 
Les Régions sont néanmoins compétentes par exemple 
pour déterminer les catégories d’utilisateurs à la disposi-
tion desquels peuvent être mis les bénéfi ciaires du revenu 
d’intégration sociale et de l’aide sociale équivalente.

Actiris n’est en toute hypothèse investi d’aucune com-
pétence normative. Le cadre normatif fédéral peut être sup-
primé, complété, modifi é ou remplacé par ou vertu d’une 
ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale.

Les centres publics d’action sociale conservent la maî-
trise opérationnelle des mesures, notamment concernant le 
choix de leurs bénéfi ciaires.

Actiris assure uniquement la cohérence de ces mesures 
et leur articulation avec d’autres phases d’intégration pro-
fessionnelle, ainsi que l’harmonisation progressive des 
modalités de leur mise en œuvre par les centres d’action 
sociale. Une cellule de suivi sera créée à cette fi n au sein d’ 
Actiris. Actiris est autorisé, par le biais de son Comité de 

het vlak van de procedure, voor de procedure die Actiris 
dient te volgen voor het nemen van individuele beslissin-
gen. Deze bepaling wordt hieronder uitvoeriger besproken.

Betreff ende artikel 4, eerste lid, 14° : Actiris verzekert 
de algemene opvolging van de in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest ingevoerde maatregelen betreff ende de te-
werkstelling van personen die genieten van het recht op 
maatschappelijke integratie of van het recht op fi nanciële 
maatschappelijke bijstand en hun samenhang met het ge-
westelijk tewerkstellingsbeleid.

Artikel 6, § 1, IX, 2/1, van de bijzondere wet van 8 au-
gustus 1980 draagt de bevoegdheid over aan de gewesten 
voor de begeleidingsprogramma’s gericht op de herinscha-
keling van personen die het recht op maatschappelijke in-
tegratie of het recht op fi nanciële maatschappelijke hulp 
genieten. De betreff ende maatregelen worden voorzien in 
artikels 57quater (de inschakeling van bepaalde vreem-
delingen door het openbaar centrum voor maatschappe-
lijk welzijn in het beroepsleven), 60, § 7 (tewerkstelling 
waarbij het openbaar centrum van maatschappelijk welzijn 
zelf als juridisch werkgever optreedt) en 61 (tewerkstelling 
waarbij het openbaar centrum van maatschappelijk welzijn 
zijn tewerkstellingsopdracht realiseert in samenwerking 
met een andere werkgever) van de organieke wet van 8 juli 
1976 betreff ende de openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn (Parl. St., Senaat, zitting 2012-2013, Voorstel van 
bijzondere wet met betrekking tot de Zesde Staatshervor-
ming, nr. 5-2232/1, pp. 108-109).

De gewesten zijn niet bevoegd om de elementen van 
deze reglementering die betrekking hebben op het arbeids-
recht te wijzigen. Deze blijven een federale bevoegdheid. 
Hetzelfde geldt voor de afwijkingen op de bepalingen van 
artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 betreff ende de tijde-
lijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen 
van werknemers ten behoeve van gebruikers. De Gewesten 
zijn echter bijvoorbeeld bevoegd voor het vastleggen van 
de categorieën gebruikers waaraan personen die het recht 
op maatschappelijke integratie of het recht op fi nanciële 
maatschappelijke hulp genieten ter beschikking kunnen 
worden gesteld.

In geen geval krijgt Actiris enige normatieve bevoegd-
heid. Het federaal normatief kader kan geschrapt, aange-
vuld, gewijzigd of vervangen worden door of krachtens een 
ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De openbare centra voor maatschappelijk welzijn be-
houden de operationele controle over de maatregelen, met 
name betreff ende de keuze van hun begunstigden.

Actiris zorgt enkel voor de samenhang van deze maat-
regelen, hun afstemming op andere fases van beroepsin-
schakeling en de progressieve harmonisering van de mo-
daliteiten van hun uitvoering door de centra voor openbaar 
welzijn. Binnen Actiris zal hiertoe een opvolgingscel op-
gericht worden. Actiris kan, via zijn Beheerscomité, crite-
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gestion, à proposer des critères de fi nancement des contrats 
auprès des centres publics d’action sociale. Il assure égale-
ment l’articulation des mesures avec le parcours d’insertion 
professionnelle, dans une visée d’activation, notamment en 
accompagnant les bénéfi ciaires de ces mesures avant la fi n 
du contrat visé à l’article 60, § 7. L’objectif à moyen terme 
est également de permettre à la Région de disposer d’un 
budget globalisé qui permettra l’identifi cation de marges 
à réinvestir au profi t d’une politique d’activation positive.

L’article 4, alinéa 1er, 15°, concerne les agences locales 
pour l’emploi (ALE). Actiris assure le suivi du dispositif 
d’emploi mis en œuvre au sein des ALE. Actiris assure no-
tamment la gestion du dispositif des chèques ALE, comme 
la désignation de la société émettrice, le contrôle de l’utili-
sation des chèques, …

L’article 4, alinéa 1er, 16°, concerne la formation pro-
fessionnelle. L’article 4bis, 2°, de la loi spéciale du 12 jan-
vier 1989 relative aux institutions bruxelloises, telle que 
modifi ée par la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la 
Sixième Réforme de l’État, dispose ce qui suit :

« Sans préjudice des compétences de la Communauté 
française et de la Communauté fl amande, la Région de 
Bruxelles-Capitale exerce les compétences suivantes dans 
les matières culturelles visées à l’article 127, § 1er, ali-
néa 1er, 1°, et, pour ce qui concerne ces matières, au 3°, de 
la Constitution :

(…)

2° en ce qui concerne la reconversion et le recyclage 
professionnel visés à l’article 4, 16°, de la loi spéciale, la 
mise sur pied de programmes de formation professionnelle 
pour autant que ceux-ci s’inscrivent dans le cadre de la po-
litique d’emploi et tiennent compte du caractère spécifi que 
de Bruxelles. ».

Actiris, dans le cadre de sa contribution à la politique 
de l’emploi, est chargé de mettre sur pied ces programmes 
de formation professionnelle et d’exercer cette mission en 
collaboration avec les organismes publics compétents en la 
matière dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Article 4

Le nouvel article 4bis habilite le Gouvernement à adop-
ter les règles nécessaires à l’exercice par Actiris de certaines 
nouvelles missions visées à l’article 4, alinéa 1er, dans le 
respect des règles minimales fi xées par cette disposition.

Il convient de rappeler que, conformément à l’article 6, 
§ 1er, IX, 5°, alinéa 2, de la loi spéciale du 8 août 1980, il 

ria voor de fi nanciering van contracten voorstellen aan de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn. Hij zorgt 
eveneens voor de afstemming van de maatregelen op het 
beroepsinschakelingstraject, met het oog op activering, met 
name door de begunstigden van deze maatregelen te bege-
leiden voor het einde van het contract bedoeld in artikel 60, 
§ 7. De doelstelling op middellange termijn is eveneens het 
Gewest over een geglobaliseerd budget te laten beschikken 
zodat marges geïdentifi ceerd kunnen worden om deze te 
herinvesteren in een positief activeringsbeleid.

Artikel 4, eerste lid, 15°, betreft de plaatselijke werk-
gelegenheidsagentschappen (PWA). Actiris verzekert de 
opvolging van het tewerkstellingsinstrument dat binnen de 
PWA’s ingevoerd werd. Actiris verzekert meer bepaald het 
beheer van het instrument van de PWA-cheques, de aan-
stelling van het uitgiftebedrijf, de controle van het gebruik 
van de cheques, …

Artikel 4, eerste lid, 16°, betreft de beroepsopleiding. 
Artikel 4bis, 2° van de bijzondere wet van 12 januari 1989 
met betrekking tot de Brusselse instellingen, zoals gewij-
zigd door de bijzondere wet van 6 januari 2014 bepaalt het 
volgende :

« Onverminderd de bevoegdheden van de Vlaamse Ge-
meenschap en de Franse Gemeenschap, oefent het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest de volgende bevoegdheden 
uit inzake de culturele aangelegenheden bedoeld in arti-
kel 127, § 1, eerste lid, 1°, en, wat betreft deze aangelegen-
heden, 3°, van de Grondwet :

(…)

2° wat de beroepsomscholing en -bijscholing bedoeld in 
artikel 4, 16°, van de bijzondere wet betreft, het opzetten 
van programma’s voor beroepsopleidingen voor zover deze 
kaderen in het werkgelegenheidsbeleid en rekening houden 
met het specifi eke karakter van Brussel ».

In het kader van zijn bijdrage tot het tewerkstellings-
beleid wordt Actiris belast met het instellen van deze pro-
gramma’s voor beroepsopleidingen en met het uitoefenen 
van deze opdracht in samenwerking met de dienaangaande 
bevoegde openbare instanties van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Artikel 4

Het nieuwe artikel 4bis machtigt de Regering om de 
regels aan te nemen die nodig zijn opdat Actiris bepaalde 
nieuwe opdrachten zoals bedoeld in artikel 4, eerste lid, zou 
kunnen uitvoeren, binnen de grenzen van de minimale re-
gels vastgelegd in deze bepaling.

Ter herinnering : overeenkomstig artikel 6, § 1, IX, 5° 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, is het aan de 



— 12 —A-394/1 – 2015/2016 A-394/1 – 2015/2016

federale wetgever om de materiële regels betreff ende de 
controle van de actieve en passieve beschikbaarheid van 
de werkzoekenden te wijzigen. Daarom wordt verduidelijkt 
dat de controle door Actiris uitgeoefend wordt « overeen-
komstig de geldende wetgeving en reglementering » en « in 
naleving van de reglementering betreff ende de werkloos-
heid ».

Uitgezonderd deze regels machtigt het nieuwe arti-
kel 4bis, § 1, tweede lid de Regering om de concrete mo-
daliteiten vast te leggen, inzonderheid op het vlak van de 
procedure, voor de controle bedoeld in artikel 4, eerste lid, 
10°, met naleving van bepaalde minimumwaarborgen.

De aan de regering toegekende machtiging omvat dus 
niet de essentiële elementen van deze modaliteiten, die 
vastgelegd worden middels de ordonnantie. De controle is 
gericht op uitkeringsgerechtigde werklozen die verplicht 
ingeschreven zijn bij Actiris. Het begrip verplichte inschrij-
ving verwijst naar artikels 58 en 59bis van het koninklijk 
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering. Het eerste lid bepaalt dat de controle uitge-
voerd wordt door een aparte afdeling binnen Actiris, waar-
van de neutraliteit en de onafhankelijkheid gewaarborgd 
zijn. Deze afdeling mag slechts beslissingen tot sancties te-
gen een werkloze nemen na deze voorafgaandelijk gehoord 
te hebben en mits naleving van het normatief kader inzake 
werkloosheid, met inbegrip van het handvest van de soci-
aal verzekerde (zoals bedoeld in de wet van 11 april 1995 
tot invoering van het handvest van de sociaal verzekerde), 
en het recht op verdediging. Het is eveneens voorzien dat 
Actiris de RVA onverwijld in kennis stelt van elk beroep 
ingesteld tegen een beslissing tot sanctie. Daarnaast bepaalt 
het tweede lid dat er een facultatief beroep bij een paritair 
college mogelijk gemaakt moet worden, volgens door de 
Regering te bepalen modaliteiten.

Het nieuwe artikel 4bis, § 2, machtigt de Regering om de 
materiële regels betreff ende bevoegdheid zoals bedoeld in 
artikel 4, eerste lid, 11°, vast te leggen, in naleving van de 
minimumwaarborgen bepaald in alinea 1.

De aldus aan de regering toegekende machtiging omvat 
dus niet de essentiële elementen van deze regels, die vast-
gelegd worden per ordonnantie. De begunstigde van deze 
maatregel moet verplicht ingeschreven zijn bij Actiris. Het 
begrip verplichte inschrijving verwijst naar artikels 58 en 
59bis van het koninklijk besluit van 25 november 1991 
houdende de werkloosheidsreglementering. Het is even-
eens voorzien dat de vrijstelling slechts toegekend kan 
worden voor de duur van de studies, de gevolgde beroeps-
opleiding of stage en voor een hernieuwbare termijn van 
maximum twaalf maanden. Daarenboven, en aangezien 
deze maatregelen, in afwijking van één van de basisaspec-
ten van de werkloosheidsreglementering, een vrijstelling 
van beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt toekennen, kun-
nen ze slechts toegekend worden, in zoverre ze op samen-
hangende wijze in de begeleiding van de begunstigde geïn-
tegreerd kunnen worden.

appartient au législateur fédéral de modifi er les règles rela-
tives au contrôle de la disponibilité active et passive des 
chômeurs. C’est pourquoi il est précisé que le contrôle par 
Actiris est opéré « conformément à la législation et à la 
réglementation en vigueur » et « dans le respect de la régle-
mentation relative au chômage ».

À l’exclusion de ces règles, le nouvel article 4bis, § 1er, 
alinéa 2, habilite le Gouvernement à fi xer les modalités 
concrètes, notamment procédurales, du contrôle visé à l’ar-
ticle 4, alinéa 1er, 10°, dans le respect de certaines garanties 
minimales.

La délégation consentie au Gouvernement ne s’étend 
donc pas aux éléments essentiels de ces modalités, qui sont 
fi xés par l’ordonnance. Les personnes visées par le contrôle 
sont les chômeurs inscrits obligatoirement auprès d’Actiris. 
La notion d’inscription obligatoire renvoie aux articles 58 
et 59bis de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant 
réglementation du chômage. L’alinéa 1er impose que le 
contrôle soit opéré par un service distinct au sein d’Acti-
ris, dont la neutralité et l’indépendance sont garanties. Ce 
service n’est autorisé à adopter des décisions de sanctions 
à l’encontre d’un chômeur qu’après avoir préalablement 
entendu celui-ci, et dans le respect du cadre normatif en 
matière de chômage, en ce compris la Charte de l’assuré 
social (telle que prévue dans la loi du 11 avril 1995 visant 
à instaurer « la charte » de l’assuré social), ainsi que des 
droits de la défense. Il est également prévu qu’à Actiris 
informe l’ONEM sans délai de tout recours introduit contre 
une décision de sanction. L’alinéa 2 impose en outre l’orga-
nisation d’un recours facultatif devant un collège paritaire, 
selon des modalités à défi nir par le Gouvernement.

Le nouvel article 4bis, § 2, habilite le Gouvernement à 
fi xer les règles matérielles relatives à la compétence visée 
à l’article 4, alinéa 1er, 11°, dans le respect des garanties 
minimales déterminées par l’alinéa 1er.

La délégation ainsi consentie au Gouvernement ne 
s’étend donc pas aux éléments essentiels de ces règles, qui 
sont fi xés par l’ordonnance. Le bénéfi ciaire de cette mesure 
doit être inscrit obligatoirement auprès d’Actiris. La notion 
d’inscription obligatoire renvoie aux articles 58 et 59bis de 
l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation 
du chômage. Il est également prévu que la dispense ne peut 
être accordée que pour la durée des études, de la formation 
professionnelle ou du stage suivi et pour une durée maxi-
male de douze mois, renouvelable. En outre, dès lors que, 
par dérogation à l’un des aspects fondamentaux de la régle-
mentation en matière de chômage, ces mesures octroient 
une dispense de disponibilité pour le marché de l’emploi, 
elles ne peuvent être accordées que pour autant qu’elles 
puissent s’insérer de manière cohérente dans l’accompa-
gnement du bénéfi ciaire. 
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Het tweede lid maakt, overeenkomstig artikel 6, § 1, IX, 
6°, 2e lid van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, het 
eensluidend advies van de federale Ministerraad verplicht 
voor het bepalen van het soort rechthebbende werkzoeken-
de dat voor de vrijstelling in aanmerking komt.

Het derde lid bepaalt dat de raadpleging van de oplei-
dingsinstellingen betreff ende het bepalen van de studies, 
opleidingen en stages die aanleiding kunnen geven tot vrij-
stelling verplicht is.

Het vierde lid geeft de Regering de toelating om de voor-
waarden vast te leggen betreff ende de duur (die de duur van 
de studies, de opleidingen of de stages niet mag overschrij-
den en in elk geval maximum voor een periode van twaalf 
maand wordt toegekend), de toekenning, de hernieuwing 
en de intrekking van de vrijstelling.

Het vierde lid geeft de Regering eveneens de mogelijk-
heid om de concrete modaliteiten vast te leggen, inzon-
derheid op het vlak van de procedure, voor de procedure 
gevolgd bij het nemen van beslissingen betreff ende de 
toekenning van de vrijstellingen zoals bedoeld in artikel 4, 
eerste lid, 11°.

Artikel 5

Het nieuwe artikel 4ter machtigt de Regering om de 
concrete modaliteiten vast te leggen, inzonderheid op het 
vlak van de procedure, voor de procedure gevolgd bij het 
nemen van beslissingen zoals bedoeld in artikel 4, eerste 
lid, 12 en 13°, met uitzondering van elke basisregel met 
betrekking tot deze aangelegenheden.

Artikels 6 tot 9 en 11

Overeenkomstig het nieuwe artikel 4, eerste lid, 14° ver-
zekert Actiris de algemene opvolging van de in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest ingevoerde maatregelen betref-
fende de tewerkstelling van personen die genieten van het 
recht op maatschappelijke integratie of van het recht op fi -
nanciële maatschappelijke bijstand en hun samenhang met 
het gewestelijk tewerkstellingsbeleid. De aard van deze 
opdrachten wordt nader toegelicht in de toelichting bijdeze 
bepaling. Aangezien de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn de operationele verantwoordelijkheid voor 
deze maatregelen blijven dragen en van een verregaande 
autonomie blijven genieten, lijkt het noodzakelijk hen te 
betrekken bij beslissingen van Actiris die deze aangelegen-
heden betreff en of er een invloed op zouden kunnen heb-
ben.

Daarom voorziet het nieuwe artikel 9, 4° dat een waar-
nemer, die beschikt over een niet-beslissende stem, deel-
neemt aan de werkzaamheden van het Beheerscomité in-
zake de aangelegenheden bedoeld in artikel 4, eerste lid, en 

L’alinéa 2, conformément à l’article 6, § 1er, IX, 6°, 
2e alinéa, de la loi spéciale du 8 août 1980, impose l’avis 
conforme du Conseil des Ministres fédéral pour la défi ni-
tion des catégories de chômeurs bénéfi ciaires du régime de 
dispense.

L’alinéa 3 impose la consultation des organismes de for-
mation concernant la défi nition des études, des formations 
et des stages qui sont admissibles à la dispense.

L’alinéa 4 autorise le Gouvernement à défi nir les condi-
tions relatives à la durée de la dispense (qui ne pourra dé-
passer la durée des études, des formations ou des stages et 
ne pourra en toute hypothèse être consentie que pour une 
durée maximale de douze mois), ainsi qu’à l’octroi, au re-
nouvellement et au retrait de la dispense.

L’alinéa 4 permet également au Gouvernement de fi xer 
les modalités concrètes, notamment procédurales, du pro-
cessus d’adoption des décisions d’octroi des dispenses vi-
sées à l’article 4, alinéa 1er, 11°.

Article 5

Le nouvel article 4ter habilite le Gouvernement à fi xer 
les modalités concrètes, notamment procédurales, du pro-
cessus d’adoption des décisions visées aux articles 4, ali-
néa 1er, 12° et 13°, à l’exclusion de toute règle de fond rela-
tive à ces matières.

Articles 6 à 9 et 11

Conformément au nouvel article 4, alinéa 1er, 14°, Acti-
ris assure, concernant la mise au travail des personnes qui 
bénéfi cient du droit à l’insertion sociale ou du droit à l’aide 
sociale fi nancière, le suivi général des mesures mises en 
œuvre en Région de Bruxelles-Capitale et leur cohérence 
avec la politique régionale de l’emploi. La nature de ces 
missions est détaillée dans le commentaire de cette dis-
position. Dès lors que les centres publics d’action sociale 
conservent la responsabilité opérationnelle de ces mesures 
et continuent à bénéfi cier d’une large autonomie, il appa-
raît nécessaire qu’ils soient associés aux décisions d’Acti-
ris relatives à ces matières ou susceptibles d’aff ecter ces 
matières.

C’est pourquoi le nouvel article 9, 4°, prévoit qu’un 
observateur, disposant d’une voix non délibérative, par-
ticipe aux travaux du Comité de gestion relatifs aux 
matières visés à l’article 4, alinéa 1er, 14°, et chaque fois 
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dit telkens op de agenda een onderwerp staat dat op deze 
aangelegenheden betrekking zou kunnen hebben.

Om de legitimiteit en het representatief karakter van 
deze waarnemer te waarborgen, voorziet het nieuwe tweede 
lid van artikel 11 dat deze aangesteld wordt na raadpleging 
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn van 
de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en 
de Vereniging van de Stad en de Gemeenten van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest.

Artikels 8, eerste lid; 12, § 2, eerste lid, 12, § 3, tweede 
lid en 22 van de ordonnantie, die regels bevatten aangaande 
de samenstelling van het Beheerscomité en aangaande het 
mandaat en de bezoldiging van zijn leden, worden gewij-
zigd om rekening te houden met deze nieuwe waarnemer. 

Artikels 12 tot 15

Deze bepalingen bevatten de belangrijkste wettelijke 
aanpassingen voortvloeiend uit het gebruik van de naam 
Actiris in plaats van de BGDA. 

Artikel 17

Deze bepaling laat de regering toe de terminologie, de 
naam en de verwijzingen in de wettelijke bepalingen aan 
te passen.

Artikel 18

Deze bepaling legt de inwerkingtreding van onderha-
vige ordonnantie vast.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
bevoegd voor Tewerkstelling,

Didier GOSUIN

qu’est à l’ordre du jour un sujet susceptible d’aff ecter ces 
matières.

Afi n d’assurer la légitimité et la représentativité de cet 
observateur, le nouvel alinéa 2 de l’article 11 prévoit que 
celui-ci est nommé après consultation des Centres publics 
d’aide sociale des communes de la Région de Bruxelles-
Capitale et de l’Association des Villes et communes de la 
région de Bruxelles-Capitale.

Les articles 8, alinéa 1er; 12, § 2, alinéa 1er; 12, § 3, ali-
néa 2 et 22 de l’ordonnance, qui contiennent des règles re-
latives à la composition du Comité de gestion, ainsi qu’au 
mandat et à la rémunération de ses membres, sont modifi és 
afi n de tenir compte de ce nouvel observateur.

Articles 12 à 15

Ces dispositions contiennent les principales adaptations 
législatives découlant de l’utilisation de la dénomination 
Actiris en lieu et place de l’Orbem. 

Article 17

Cette disposition vise à permettre au Gouvernement 
d’adapter la terminologie, la dénomination et les renvois 
dans les dispositions législatives. 

Article 18

Cette disposition fi xe l’entrée en vigueur de la présente 
ordonnance.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l’Emploi,

Didier GOSUIN
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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES

VAN DE RAAD VAN STATE

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

ordonnantie ter wijziging van de ordonnantie van
18 januari 2001 houdende organisatie en

werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling met het oog op

de verwezenlijking van de Zesde Staatshervorming
en de wijziging van de naam van deze dienst

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Op voordracht van de Minister van Tewerkstelling, 

Na beraadslaging;

BESLUIT :

De Minister van Tewerkstelling is ermee belast bij het Brussels Hoofd-
stedelijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in te dienen waarvan de 
tekst hierna volgt :

HOOFDSTUK 1
Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2
Wijzigingsbepalingen

AFDELING 1
Wijzigingsbepalingen van de ordonnantie van

18 januari 2001 houdende organisatie en werking
van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

Artikel 2

De Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (BGDA) 
heet voortaan « Actiris ».

Hiertoe worden in de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende orga-
nisatie en werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbe-
middeling de woorden « Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbe-
middeling (BGDA) » of « Dienst » vervangen door het woord « Actiris ».

– In de titel van de ordonnantie worden de woorden « van de Brusselse 
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling » vervangen door de 
woorden « van Actiris »;

– Artikel 2, § 1, van dezelfde ordonnantie wordt als volgt vervangen : 
« Actiris : instelling opgericht bij artikel 16, § 1, van de wetten betref-
fende de afschaffi  ng of herstructurering van instellingen van openbaar 
nut en andere overheidsdiensten, gecoördineerd op 13 maart 1991 ».

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE
SOUMIS À L’AVIS

DU CONSEIL D’ETAT

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

modifi ant l’ordonnance du
18 janvier 2001 portant organisation et

fonctionnement de l’Offi  ce régional
de l’emploi en vue de mettre en œuvre

la Sixième Réforme de l’État et de
modifi er la dénomination de cet offi  ce

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Après délibération;

ARRETE :

Le Ministre de l’Emploi est chargé de présenter au Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale le projet d’ordonnance dont la teneur suit :

CHAPITRE 1
Disposition générale

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2
Dispositions modifi catives

SECTION 1RE

Dispositions modifi catives de l’ordonnance
du 18 janvier 2001 portant organisation et

fonctionnement de l’Offi  ce régional de l’emploi

Article 2

L’Offi  ce régional bruxellois de l’emploi (Orbem) est renommé « Acti-
ris ».

À cet eff et, les mots « Offi  ce régional bruxellois de l’emploi (Orbem) » 
ou « Offi  ce » contenus dans l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant orga-
nisation et fonctionnement de l’Offi  ce régional bruxellois de l’emploi sont 
remplacés par le mot « Actiris ».

– Dans le titre de l’ordonnance, les mots « de l’Offi  ce régional bruxellois 
de l’Emploi » sont remplacés par les mots « d’Actiris »;

– L’article 2, § 1er, de la même ordonnance, est remplacé comme suit : 
« Actiris : l’organisme créé par l’article 16, § 1er, des lois relatives à la 
suppression ou à la restructuration d’organismes d’(intérêt) public et 
d’autres services de l’Etat, coordonnées le 13 mars 1991 ».
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– In artikels 3, § 1; 3, § 2; 4, eerste lid (tweemaal); 4, tweede lid; 5 (twee-
maal); 6; 7, eerste lid; 7 tweede lid; 7bis, § 1 (tweemaal); 7bis, § 2, 1°, 
3° en 5°; 7, § 4, tweede en derde lid; 8, eerste lid; 13, § 1, tweede lid; 
18, eerste lid; 27, eerste lid; 29, § 1; 29, § 2; 29, § 3, eerste lid; 29, § 3, 
tweede lid; 30, § 1; 30, § 2; 31, tweede lid, 32, tweede lid; 34, § 3; 
36bis, tweede lid van dezelfde ordonnantie worden de woorden « de 
Dienst », « de dienst » of de « BGDA » vervangen door het woord 
« Actiris ».

– In artikels 3, § 3; 7bis, § 2, 2° en 3°; 12, § 1; 14; 18, eerste lid; 20; 22, 
tweede lid; 23, eerste lid; 27, lid 1; 29, § 4; 31, eerste lid; 32, eerste lid; 
33; 34, § 1 en 2; 36bis, eerste lid; 36quater, § 2 (tweemaal); 38, eerste 
lid, van dezelfde ordonnantie, worden de woorden « van de Dienst » of 
« van de BGDA » vervangen door de woorden « van Actiris ».

– In artikels 7bis, § 2, 2°; 18, eerste lid, van dezelfde ordonnantie, wor-
den de woorden « die de Dienst » vervangen door de woorden « die 
Actiris ».

– In artikel 36septies, eerste lid van dezelfde ordonnantie worden de 
woorden « van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemid-
deling » vervangen door de woorden « van Actiris ».

Artikel 3

In artikel 4 van dezelfde ordonnantie worden de volgende wijzigingen 
aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zin « Hij neemt daartoe alle nuttige initiatie-
ven, met inbegrip van : » vervangen door de volgende zin : 

 « Hij neemt daartoe elk nuttig initiatief. In het kader van de bevoegd-
heden van het Gewest inzake tewerkstelling, voert Actiris met name de 
volgende opdrachten uit : »;

2° het 1e lid wordt als volgt aangevuld :

« 10. de controle van de actieve en passieve beschikbaarheid van werk-
lozen, evenals het nemen en uitvoeren van de beslissingen dien-
aangaande, waaronder het opleggen van sancties; 

11. het nemen van de beslissingen betreff ende de toekenning van 
vrijstellingen inzake de beschikbaarheid op de arbeidsmarkt van 
werklozen die een vergoeding ontvangen, met behoud van hun 
uitkering, indien ze hun studies hervatten, een beroepsopleiding 
of een stage volgen;

12. inzake het doelgroepenbeleid, het nemen van de beslissingen met 
betrekking tot :

– de toekenning van vermindering van socialezekerheidsbijdra-
gen voor werknemers, die vastgelegd worden in functie van 
de eigen kenmerken van de werknemers;

– de activering van de uitkeringen toegekend door de werk-
loosheidsverzekering of van de fi nanciële maatschappelijke 
bijstand, in geval van werkhervatting, met het behoud van een 
uitkering die door de werkgever in mindering wordt gebracht 
van het loon.

– de toekenning van uitkeringen of van premies aan werkzoe-
kenden, werkers en werkgevers;

13. inzake outplacement, het nemen van de beslissingen met be-
trekking tot de terugbetaling van de outplacementkosten aan de 
werkgevers en het opleggen van sancties aan de werkgevers bij 
het ontbreken van outplacement, evenals beslissingen betreff ende 
het verstrekken van « outplacement »-cheques aan werknemers 
die niet hebben kunnen genieten van outplacement na ingebreke-
stelling van hun werkgever;

– Dans les articles 3, § 1er; 3, § 2; 4, alinéa 1er (deux fois); 4, alinéa 2; 5 
(deux fois); 6; 7, alinéa 1er; 7, alinéa 2; 7bis, § 1er (deux fois); 7bis, § 2, 
1°, 3° et 5°; 7bis, § 4, alinéas 2 et 3; 8, alinéa 1er; 13, § 1er, alinéa 2; 18, 
alinéa 1er; 27, alinéa 1er; 29, § 1er; 29, § 2; 29, § 3, alinéa 1er; 29, § 3, 
alinéa 2; 30, § 1er; 30, § 2; 31, alinéa 2; 32, alinéa 2; 34, § 3; 36bis, 
alinéa 2 de la même ordonnance, les mots « L’Offi  ce », « l’offi  ce » ou 
l’« ORBEm » sont remplacés par le mot « Actiris » .

– Dans les articles 3, § 3; 7bis, § 2, 2° et 3°; 12, § 1er; 14; 18, alinéa 1er; 
20; 22, alinéa 2; 23, alinéa 1er; 27, alinéa 1er; 29, § 4; 31, alinéa 1er; 32, 
alinéa 1er; 33; 34, § 1er et 2; 36bis, alinéa 1er; 36quater, § 2 (deux fois); 
38, alinéa 1er, de la même ordonnance, les mots « de l’Offi  ce » ou « de 
l’ORBEm » sont remplacés par les mots « d’Actiris ».

– Dans les articles 7bis, § 2, 2°; 18, alinéa 1er, de la même ordonnance, 
les mots « que l’Offi  ce » sont remplacés par les mots « qu’Actiris ».

– Dans l’article 36septies, alinéa 1er, de la même ordonnance, les mots 
« de l’Offi  ce régional bruxellois de l’Emploi » sont remplacés par les 
mots « d’Actiris ».

Article 3

Dans l’article 4 de la même ordonnance, les modifi cations suivantes 
sont apportées :

1° à l’alinéa 1er la phrase « Il prend, à cet eff et, toutes les initiatives utiles, 
en ce compris : » est remplacée par la phrase suivante :

 « Il prend toute initiative utile à cet eff et. Dans le cadre des compé-
tences de la Région en matière d’emploi, Actiris exerce notamment les 
missions suivantes : »;

2° l’alinéa 1er est complété comme suit :

« 10. le contrôle de la disponibilité active et passive des chômeurs, 
ainsi que l’adoption et l’exécution des décisions y relatives, en ce 
compris l’imposition de sanctions;

11. l’adoption des décisions relatives à l’octroi des dispenses à l’exi-
gence de disponibilité pour le marché du travail de chômeurs 
indemnisés, avec maintien des allocations, en cas de reprise 
d’études, de suivi d’une formation professionnelle ou d’un stage;

12. en matière de politique axées sur les groupes-cibles, l’adoption 
des décisions relatives :

– à l’octroi de réductions de cotisations patronales de sécurité 
sociale établies en fonction des caractéristiques propres des 
travailleurs;

– à l’activation des allocations octroyées par l’assurance-chô-
mage ou de l’aide sociale fi nancière en cas de reprise de tra-
vail, avec maintien d’une allocation qui est déduite du salaire 
par l’employeur;

– à l’octroi d’allocations ou de primes aux demandeurs d’em-
ploi, aux travailleurs et aux employeurs;

13. en matière de reclassement professionnel, l’adoption des déci-
sions relatives au remboursement des frais de reclassement aux 
employeurs et à l’imposition de sanctions aux employeurs en cas 
d’absence de reclassement, ainsi que sur la délivrance de chèques 
« outplacement » aux travailleurs qui n’ont pas pu bénéfi cier de 
ce reclassement après mise en demeure de leur employeur; 
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14. betreff ende de tewerkstelling van personen die genieten van het 
recht op maatschappelijke integratie of van het recht op fi nanci-
ele maatschappelijke bijstand, de algemene opvolging van de in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgewerkte maatregelen en 
hun samenhang met het gewestelijk tewerkstellingsbeleid; 

15. betreff ende de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen 
(PWA), de opvolging van het tewerkstellingsinstrument dat bin-
nen de PWA’s ingevoerd werd;

16. inzake beroepsomschakeling en -omscholing, de instelling van 
het programma voor beroepsopleiding in het kader van het ge-
westelijke tewerkstellingsbeleid, in samenwerking met de open-
bare instanties bevoegd voor opleiding. ».

Artikel 4

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 4bis ingevoegd, luidende :

«  Art. 4bis. § 1. – Betreff ende de opdrachten bedoeld in artikel 4,eer-
ste lid, 10°, oefent een afzonderlijke dienst binnen Actiris, waarvan de 
neutraliteit en de onafhankelijkheid gewaarborgd zijn, de controle uit van 
de beschikbaarheid van de verplicht ingeschreven werkzoekenden, over-
eenkomstig de geldende wetgeving en reglementering. Indien de verplicht 
ingeschreven werkzoekende niet beschikbaar is voor de arbeidsmarkt, kan 
deze dienst na verhoor een sanctie opleggen, meer bepaald in overeen-
stemming met de reglementering betreff ende de werkloosheid, het hand-
vest van de sociaal verzekerde en het recht op verdediging. Actiris stelt de 
RVA onverwijld in kennis van elk beroep ingesteld tegen een beslissing 
tot sanctie.

De Regering legt de voorwaarden voor de organisatie en de werking 
van deze dienst vast, evenals de frequentie waarmee de beschikbaarheid 
voor de arbeidsmarkt gecontroleerd wordt en stelt de regels op betreff ende 
de controleprocedure, de organisatie van het verhoor door de dienst, het 
opleggen van sancties en de organisatie van een facultatief beroep bij een 
intern orgaan dat minstens, en in een gelijk aantal, de vertegenwoordigers 
van werknemers en werkgevers omvat en waarvan de samenstelling be-
paald wordt door de Regering.

§ 2. – De werkzoekende die vrijgesteld wordt van de beschikbaarheid 
voor de arbeidsmarkt in toepassing van artikel 4, eerste lid, 11°, blijft ver-
plicht ingeschreven bij Actiris tijdens de hele duur van de vrijstelling. De 
vrijstelling, beperkt tot een hernieuwbare termijn van twaalf maand, wordt 
toegekend voor de duur van de studies, de gevolgde beroepsopleiding of 
de stage.

De Regering legt, na eensluidend advies van de Federale Minister-
raad, de categorieën van werknemers vast die in aanmerking komen voor 
vrijstelling.

De minimale eigenschappen van studieprogramma’s, opleidingen en 
stages die aanleiding kunnen geven tot vrijstelling worden slechts door de 
Regering gewijzigd na advies van de opleidingsinstellingen.

De Regering legt de voorwaarden vast betreff ende de duur van de 
vrijstelling, de toekenning, vernieuwing of intrekking van de vrijstelling, 
evenals de modaliteiten betreff ende het nemen van beslissingen dienaan-
gaande.

Artikel 5

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 4bis ingevoegd, luidende :

« De Regering bepaalt de modaliteiten betreff ende het nemen van de 
beslissingen bedoeld in artikel 4, lid 1, 12° en 13°. ».

14. concernant la mise au travail des personnes qui bénéfi cient du 
droit à l’intégration sociale ou du droit à l’aide sociale fi nancière, 
le suivi général des mesures mises en œuvre dans la Région de 
Bruxelles-Capitale et de leur cohérence avec la politique régio-
nale de l’emploi;

15. concernant les agences locales pour l’emploi (ALE), le suivi du 
dispositif d’emploi mis en œuvre au sein des ALE;

16. en matière de reconversion et de recyclages professionnels, la 
mise sur pied de programmes de formation professionnelle dans 
le cadre de la politique régionale de l’emploi, en collaboration 
avec les organismes publics compétents en matière de forma-
tion. ».

Article 4

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 4bis rédigé comme 
suit :

« Art. 4bis. § 1er. – Concernant les missions visées à l’article 4, ali-
néa 1er, 10°, un service distinct au sein d’Actiris, dont la neutralité et 
l’indépendance sont garanties, assure le contrôle de la disponibilité des 
demandeurs d’emploi inscrits obligatoirement, conformément à la législa-
tion et à la réglementation en vigueur. Dans les hypothèses où le deman-
deur d’emploi inscrit obligatoirement n’est pas disponible pour le marché 
du travail, une sanction peut être imposée par ce service après audition, 
dans le respect notamment de la réglementation relative au chômage, de 
la Charte de l’Assuré social et des droits de la défense. Actiris informe 
l’ONEM sans délai de tout recours introduit contre une décision de sanc-
tion.

Le Gouvernement défi nit les conditions d’organisation et de fonction-
nement de ce service, la fréquence avec laquelle la disponibilité pour le 
marché du travail est vérifi ée et établit les règles relatives à la conduite 
du processus de contrôle, à l’organisation de l’audition par le service, à 
l’imposition de sanctions ainsi qu’à l’organisation d’un recours facultatif 
devant un organe interne dont la composition est fi xée par le Gouverne-
ment et comprenant à tout le moins et en nombre égal des représentants 
des travailleurs et des employeurs.

§ 2. – Le demandeur d’emploi qui est dispensé de la disponibilité pour 
le marché du travail en application de l’article 4, alinéa 1er, 11°, reste ins-
crit obligatoirement auprès d’Actiris pendant toute la durée de la dispense. 
La dispense, limitée à une durée de douze mois renouvelable, est accordée 
pour la durée des études, de la formation professionnelle ou du stage suivi.

Le Gouvernement défi nit, sur avis conforme du Conseil des Ministres 
fédéral, les catégories de demandeurs d’emploi qui sont admissibles à la 
dispense.

Les caractéristiques minimales des programmes d’études, de formation 
et des stages susceptibles de donner accès au régime de dispense ne sont 
modifi ées par le Gouvernement qu’après avis des organismes de formation.

Le Gouvernement défi nit les conditions relatives à la durée de la dis-
pense, à l’octroi, au renouvellement ou au retrait de la dispense, ainsi que 
les modalités relatives à l’adoption des décisions en la matière.

Article 5

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 4ter rédigé comme 
suit :

« Le Gouvernement fi xe les modalités relatives à l’adoption des déci-
sions visées aux articles 4, alinéa 1er, 12° et 13°. ».
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Artikel 6

Artikel 8, lid 1, van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met de vol-
gende zin :

« Er wordt geen rekening gehouden met de waarnemer bedoeld in ar-
tikel 9, 4. ».

Artikel 7

Artikel 9 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld als volgt :

« 4. een waarnemer aangesteld in toepassing van artikel 11, tweede 
lid, die deze functie niet tegelijk met een van de bovenstaande functies 
mag uitvoeren en een adviserende stem heeft. De waarnemer neemt deel 
aan de werkzaamheden van het Beheerscomité betreff ende de aangele-
genheden bedoeld in artikel 4, lid 1, 14°. Hij neemt eveneens deel aan de 
werkzaamheden van het Beheerscomité telkens als er maatregelen op de 
agenda staan die invloed zou kunnen hebben op deze aangelegenheden. ».

Artikel 8

Artikel 11 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met een lid, lui-
dende :

« Op voorstel van de Conferentie van de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, geassocieerd 
met de Vereniging van de Stad en de Gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, stelt de Regering de waarnemer bedoeld in artikel 9, 4 
aan. ».

Artikel 9

In artikel 12 van dezelfde ordonnantie worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in paragraaf 2, lid 1, worden de woorden « , evenals dat van de waar-
nemer bedoeld in artikel 9, 4., » ingevoegd tussen de woorden « en de 
werknemers » en de woorden « kan worden vernieuwd »;

2° in paragraaf 3, lid 2, worden de woorden « , evenals de waarnemer 
bedoeld in artikel 9, 4., » ingevoegd tussen de woorden « en de werk-
nemers » en de woorden « verder uitoefenen ».

Artikel 10

Artikel 19 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld als volgt :

« 10. de mogelijkheid voor de leden van het Beheerscomité om zich 
geldig te laten vertegenwoordigen door middel van een volmacht gegeven 
ten persoonlijke titel. Een lid dat deelneemt aan de stemming kan niet 
meer dan één volmacht hebben. ».

Artikel 11

In artikel 22 van dezelfde ordonnantie worden de woorden « , met uit-
zondering van de waarnemer bedoeld in artikel 9, 4., » ingevoegd tussen 
de woorden « van het Beheerscomité » en de woorden « en eventueel aan 
de leden van de technische comités ».

Article 6

L’article 8, alinéa 1er, de la même ordonnance est complété par la 
phrase suivante :

« Il n’est pas tenu compte de l’observateur visé à l’article 9, 4. ».

Article 7

L’article 9 de la même ordonnance est complété comme suit :

« 4. un observateur désigné en application de l’article 11, alinéa 2, qui 
ne peut cumuler cette fonction avec une des fonctions visées ci-dessus, et 
bénéfi ciant d’une voix consultative. L’observateur participe aux travaux 
du Comité de gestion relatifs aux matières visées à l’article 4, alinéa 1er, 
14°. Il participe également aux travaux du Comité de gestion chaque fois 
qu’est à l’ordre du jour une mesure susceptible d’aff ecter ces matières. ».

Article 8

L’article 11 de la même ordonnance est complété par un alinéa rédigé 
comme suit :

« Le Gouvernement désigne, sur proposition de la Conférence des 
centres publics d’action sociale de la Région de Bruxelles-Capitale, 
associée à l’Association de la Ville et des Communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale, l’observateur visé à l’article 9, 4. ».

Article 9

Dans l’article 12 de la même ordonnance, les modifi cations suivantes 
sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « , ainsi que celui de l’obser-
vateur visé à l’article 9, 4. » sont insérés entre les mots « et les travail-
leurs » et les mots « est renouvelable »;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots «, ainsi que l’observateur visé 
à l’article 9, 4., » sont insérés entre les mots « et les travailleurs » et les 
mots « continuent à l’exercer ».

Article 10

L’article 19 de la même ordonnance est complété comme suit :

« 10. la possibilité pour les membres du Comité de gestion de se faire 
représenter valablement au moyen d’une procuration donnée à titre per-
sonnel. Un membre participant au vote ne pourra pas être porteur de plus 
d’une procuration. ».

Article 11

Dans l’article 22 de la même ordonnance, les mots « , à l’exception de 
l’observateur visé à l’article 9, 4., » sont insérés entre les mots « du Comi-
té de gestion » et les mots « et éventuellement des comités techniques ». 
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SECTION 2
Disposition modifi cative de la loi du 16 mars 1954

relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public

Article 12

Dans l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de cer-
tains organismes d’intérêt public, modifi é par l’ordonnance du 18 janvier 
2001 portant organisation et fonctionnement de l’Offi  ce régional bruxel-
lois de l’Emploi, les mots « Offi  ce régional bruxellois de l’emploi » sont 
remplacés par le mot « Actiris ».

SECTION 3
Disposition modifi cative de la loi du 13 mars 1991

relative à la suppression ou à la restructuration
d’organismes d’intérêt public et d’autres services de l’Etat

Article 13

Dans l’intitulé de la section 2 du chapitre 3 de la loi du 13 mars 1991 
relative à la suppression ou à la restructuration d’organismes d’intérêt pu-
blic et d’autres services de l’Etat, les mots « De l’Offi  ce régional bruxel-
lois de l’emploi. » sont remplacés par le mot « Actiris ».

Article 14

Dans l’article 16, paragraphe 1er, de la même loi, les mots « Offi  ce 
régional bruxellois de l’emploi » sont remplacés par le mot « Actiris ».

Article 15

Dans l’article 18, paragraphe 1er, de la même loi, les mots « l’Offi  ce 
régional bruxellois de l’emploi » sont remplacés par le mot « Actiris ».

CHAPITRE 3
Dispositions fi nales

Article 16

Le Gouvernement est habilité à adapter la terminologie et les renvois 
dans les dispositions législatives en vigueur en fonction des dispositions 
introduites par la présente ordonnance.

Article 17

Dans toutes les lois, ordonnances et règlements, les mots « l’Offi  ce 
régional bruxellois de l’emploi », ainsi que les mots « l’ORBEm » et 
« l’Offi  ce » (lorsqu’il est fait référence à l’Offi  ce régional bruxellois de 
l’emploi), sont remplacés par le mot « Actiris ».

Dans toutes les lois, ordonnances et règlements, les mots « de l’Offi  ce 
régional bruxellois de l’emploi », ainsi que les mots « de l’ORBEm » et 
« de l’Offi  ce » (lorsqu’il est fait référence à l’Offi  ce régional bruxellois de 
l’emploi), sont remplacés par les mots « d’Actiris ».

Dans toutes les lois, ordonnances et règlements, les mots « que l’Offi  ce 
régional bruxellois de l’emploi », ainsi que les mots « que l’ORBEm » et 
« que l’Offi  ce » (lorsqu’il est fait référence à l’Offi  ce régional bruxellois 
de l’emploi), sont remplacés par les mots « qu’Actiris ». 

AFDELING 2
Wijzigingsbepaling van de wet van 16 maart 1954 betreff ende

de controle op sommige instellingen van openbaar nut 

Artikel 12

In artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreff ende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut, gewijzigd door de ordonnantie 
van 18 januari 2001 houdende organisatie en werking van de Brussel-
se Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling, worden de woorden 
« Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling » vervangen 
door het woord « Actiris ».

AFDELING 3
Wijzigingsbepaling van de wet van 13 maart 1991

betreff ende de afschaffi  ng of de herstructurering van instellingen
van openbaar nut en andere overheidsdiensten 

Artikel 13

In het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk 3 van de wet van 13 maart 
1991 betreff ende de afschaffi  ng of de herstructurering van instellingen van 
openbaar nut en andere overheidsdiensten worden de woorden « De Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling » vervangen door het 
woord « Actiris ».

Artikel 14

In artikel 16, paragraaf 1 van dezelfde wet worden de woorden « Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling » vervangen door het 
woord « Actiris ».

Artikel 15

In artikel 18, paragraaf 1 van dezelfde wet worden de woorden « Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling » vervangen door het 
woord « Actiris ».

HOOFDSTUK 3
Slotbepalingen

Artikel 16

De Regering wordt gemachtigd om de terminologie en de verwijzin-
gen in de van kracht zijnde wettelijke bepalingen in overeenstemming te 
brengen met de bepalingen ingevoerd door deze ordonnantie.

Artikel 17

In alle wetten, ordonnanties en reglementen worden de woorden « de 
Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling », evenals de 
woorden « de BGDA » en « de Dienst » (als verwezen wordt naar de Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling), vervangen door het 
woord « Actiris ».

In alle wetten, ordonnanties en reglementen worden de woorden « van 
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling », evenals de 
woorden « van de BGDA » en « van de Dienst » (als verwezen wordt naar 
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling), vervangen 
door de woorden « van Actiris ».

In alle wetten, ordonnanties en reglementen worden de woorden « dat 
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling », evenals de 
woorden « dat de BGDA » en « dat de Dienst » (als verwezen wordt naar 
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling), vervangen 
door de woorden « dat Actiris ».
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Artikel 18

Deze ordonnantie treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch Staats-
blad zal worden bekendgemaakt.

Brussel,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor 
Tewerkstelling,

Didier GOSUIN

Article 18

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée 
au Moniteur belge.

Bruxelles, le …

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
chargé de l’Emploi,

Didier GOSUIN
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AVIS DU CONSEIL D’ETAT

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre, saisi 
par le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Emploi, de 
l’Économie et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, le 
17 mai 2016, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un 
avant-projet d’ordonnance « modifi ant l’ordonnance du 18 janvier 2001 
portant organisation et fonctionnement de l’Offi  ce régional de l’emploi 
en vue de mettre en oeuvre la Sixième Réforme de l’État et de modifi er la 
dénomination de cet offi  ce » a donné l’avis (n° 59.417/1) suivant :

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

1. L’avant-projet d’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale 
soumis pour avis a pour objet de modifi er l’ordonnance du 18 janvier 2001 
« portant organisation et fonctionnement de l’Offi  ce régional bruxellois 
de l’Emploi ».

Les modifi cations visent, d’une part, à changer la dénomination de 
l’offi  ce en « Actiris » et, d’autre part, à en adapter les missions et le fonc-
tionnement, compte tenu des compétences en matière d’emploi qui ont été 
transférées à la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre de la Sixième 
réforme de l’État.

EXAMEN DU TEXTE

Article 2

2. Les alinéas 1er et 2 de l’article 2 du projet ne contiennent pas de 
normes juridiquement contraignantes et sont superfl us, eu égard aux 
autres alinéas de l’article 2 du projet.

Il est dès lors recommandé d’omettre ces deux alinéas de l’article 2 
du projet.

3. Les alinéas 3 à 8 de l’article 2 du projet sont présentés comme une 
énumération non numérotée. Il est conseillé de supprimer les puces (ti-
rets).

4. À l’article 2, alinéa 3, du projet, on écrira, dans le texte néerlandais 
« het opschrift », (« l’intitulé ») au lieu de « de titel » (« le titre »), et à 
l’article 2, alinéa 6, on écrira « eerste lid » au lieu de « lid 1 ».

5. Les auteurs du projet sont invités à soumettre les nombreuses modi-
fi cations contenues à l’article 2 du projet à un examen complémentaire.

À titre d’exemple, le Conseil d’État relève les lacunes suivantes :

– l’article 2, alinéa 4, remplace « [l’]article 2, § 1er » de l’ordonnance 
du 18 janvier 2001, alors que cet article n’est pas subdivisé en para-
graphes;

– l’article 2, alinéa 6, prévoit qu’à l’article 7bis, § 2, 2°, notamment, de 
la même ordonnance, les mots « de l’Offi  ce » ou « de l’ORBEm » sont 
remplacés par « d’Actiris », alors qu’aucun de ces mots n’apparaît 
dans l’article 7bis, § 2, 2°, actuellement en vigueur, de l’ordonnance 
du 18 janvier 2001 (1) (2).

(1) Les mots « que l’Offi  ce » sont remplacés par l’article 2, alinéa 7, du 
projet.

(2) La question se pose de savoir s’il ne faut pas abroger l’article 3, § 3, 
de la même ordonnance dès lors qu’« Actiris » n’est pas un sigle.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 17 mei 
2016, door de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, be-
voegd voor Tewerkstelling en Economie, Brandbestrijding en Dringende 
Medische Hulp, verzocht binnen een termijn van dertig dagen, een advies 
te verstrekken over een voorontwerp van ordonnantie « ter wijziging van 
de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en werking van 
de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling met het oog 
op de verwezenlijking van de Zesde Staatshervorming en de wijziging 
van de naam van deze dienst » heeft het volgende advies (nr. 59.417/1) 
gegeven :

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van ordonnantie van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest strekt tot wijziging van de ordonnantie 
van 18 januari 2001 « houdende organisatie en werking van de Brusselse 
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling ».

De wijzigingen beogen enerzijds de naam van de dienst te wijzigen in 
« Actiris » en anderzijds de opdrachten en de werking van de dienst aan te 
passen, rekening houdend met de bevoegdheden inzake tewerkstelling die 
aan het Brussel Hoofdstedelijk Gewest werden overgedragen in het kader 
van de Zesde Staatshervorming.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2

2. Artikel 2, eerste en tweede lid, van het ontwerp bevatten geen juri-
disch bindende normen en zijn, gelet op de andere leden van artikel 2 van 
het ontwerp, overbodige bepalingen.

Het verdient bijgevolg aanbeveling deze twee leden van artikel 2 van 
het ontwerp weg te laten.

3. Het derde tot achtste van artikel 2 van het ontwerp worden weerge-
geven als een niet-genummerde opsomming. Het is raadzaam de opsom-
mingstekens (streepjes) te schrappen.

4. In artikel 2, derde lid, van het ontwerp schrijve men « het opschrift » 
(« l’intitulé ») in plaats van « de titel » (« le titre »), en in artikel 2, zesde 
lid, schrijve men « eerste lid », in plaats van « lid 1 ».

5. De indieners van het ontwerp worden uitgenodigd de talrijke wij-
zigingen die vervat zijn in artikel 2 van het ontwerp aan een bijkomende 
controle te onderwerpen.

Bij wijze van voorbeeld wijst de Raad van State op volgende onvol-
komenheden :

– artikel 2, vierde lid, vervangt « [a]rtikel 2, § 1 » van de ordonnantie van 
18 januari 2001, terwijl dit artikel niet is onderverdeeld in paragrafen;

– artikel 2, zesde lid, bepaalt dat onder meer in artikel 7bis, § 2, 2°, 
van dezelfde ordonnantie de woorden « van de Dienst » of « van de 
BGDA » worden vervangen door « van Actiris », terwijl geen van deze 
woorden voorkomt in het actueel geldende artikel 7bis, § 2, 2°, van de 
ordonnantie van 18 januari 2001 (1) (2).

(1) De woorden « die de Dienst » wordt vervangen bij artikel 2, zevende 
lid, van het ontwerp.

(2) De vraag rijst of artikel 3, § 3, van dezelfde ordonnantie niet moet 
worden opgeheven, aangezien « Actiris » geen letterwoord is.
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Artikel 3

6. Het ontworpen artikel 4, eerste lid, onderdeel 12, eerste streepje (3), 
van de ordonnantie van 18 januari 2001, betreft « de toekenning van ver-
mindering van socialezekerheidsbijdragen voor werknemers, die vastge-
legd worden in functie van de eigen kenmerken van de werknemers » en 
stemt deels overeen met de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest zoals vervat in artikel 6, § 1, IX, 7°, a), van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 « tot hervorming der instellingen » (BWHI).

Zoals bevestigd door de gemachtigde is het de bedoeling dat « Actiris » 
de (toekomstige) beslissingen neemt met betrekking tot doelgroepvermin-
deringen waarvoor de gewesten eveneens bevoegd zijn geworden over-
eenkomstig artikel 6, § 1, IX, 7°, a), vierde lid, BWHI (4), zodat de ont-
worpen bepaling in die zin moet worden aangevuld.

7. In de Nederlandse versie moet in het ontworpen artikel 4, eerste lid, 
onderdeel 12, derde streepje, van de ordonnantie van 18 januari 2001 het 
woord « werkers » vervangen worden door het woord « werknemers ».

Artikel 4

8. Het ontworpen artikel 4bis, § 2, derde lid, van de ordonnantie van 
18 januari 2001 bepaalt dat de « minimale eigenschappen van studiepro-
gramma’s, opleidingen en stages die aanleiding kunnen geven tot vrijstel-
ling (…) slechts door de Regering [worden] gewijzigd na advies van de 
opleidingsinstellingen ».

Zoals door de gemachtigde is bevestigd, wordt met « opleidingsinstel-
lingen » dezelfde instellingen bedoeld als deze gedefi nieerd in artikel 2, 
4°, van de ordonnantie van 10 maart 2016 « betreff ende de stages voor 
werkzoekenden ». Het verdient aanbeveling dit begrip ook in huidig ont-
werp te verduidelijken.

9. Om taalkundige reden schrijve men in het ontworpen artikel 4bis, 
§ 2, laatste lid, van dezelfde ordonnantie « nadere regels » in plaats van 
« modaliteiten ».

Artikel 5

10. In de Nederlandse versie van het ontwerp schrijve men in de inlei-
dende zin « artikel 4ter » in plaats van « artikel 4bis », en « nadere regels » 
in plaats van « modaliteiten ».

Artikel 6

11. Artikel 6 van het ontwerp voorziet in de invoeging van een zin in 
artikel 8, lid 1 (lees : eerste lid), van de ordonnantie van 18 januari 2001 
die luidt : « Er wordt geen rekening gehouden met de waarnemer bedoeld 
in artikel 9, 4. ».

Het verdient aanbeveling deze zin in te voegen in artikel 8, tweede lid, 
van dezelfde ordonnantie, en in de tekst te verduidelijken dat geen reke-

(3) Het is vanuit wetgevingstechnisch oogpunt raadzaam om ook deze 
opsomming te nummeren, zie Beginselen van de Wetgevingstechniek. 
Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire tek-
sten, Raad van State, 2008, nr. 58, b).

(4) Artikel 6, § 1, IX, 7°, a), vierde lid, BWHI bepaalt :
 « Evenwel zijn de gewesten bevoegd voor :

– de verminderingen voor de bagger- en sleepvaartsector en voor 
de koopvaardij, met uitzondering van de vermindering van werk-
nemersbijdragen voor de sociale zekerheid voor de bagger- en 
sleepvaartsector;

– de verminderingen voor de sector van de sociale economie;
– de verminderingen voor onthaalouders;
– de verminderingen voor huispersoneel;
– de verminderingen voor kunstenaars. ».

Article 3

6. L’article 4, alinéa 1er, 12., premier tiret (3), en projet, de l’ordon-
nance du 18 janvier 2001, concerne « l’octroi de réductions de cotisations 
patronales de sécurité sociale établies en fonction des caractéristiques 
propres des travailleurs » et correspond partiellement à la compétence de 
la Région de Bruxelles-Capitale inscrite à l’article 6, § 1er, IX, 7°, a), de 
la loi spéciale du 8 août 1980 « de réformes institutionnelles » (LSRI).

Comme l’a confi rmé le délégué, l’intention est qu’« Actiris » prenne 
les (futures) décisions relatives aux réductions concernant des groupes-
cibles pour lesquelles les régions sont également devenues compétentes 
conformément à l’article 6, § 1er, IX, 7°, a), alinéa 4, LSRI (4), de sorte que 
la disposition en projet doit être complétée en ce sens.

7. Dans la version néerlandaise de l’article 4, alinéa 1er, 12., troisième 
tiret, en projet, de l’ordonnance du 18 janvier 2001, il y a lieu de remplacer 
le mot « werkers » par le mot « werknemers ».

Article 4

8. L’article 4bis, § 2, alinéa 3, en projet, de l’ordonnance du 18 jan-
vier 2001 dispose que « les caractéristiques minimales des programmes 
d’études, de formation et des stages susceptibles de donner accès au ré-
gime de dispense ne sont modifi ées par le Gouvernement qu’après avis 
des organismes de formation ».

Comme l’a confi rmé le délégué, on entend par « organismes de forma-
tion » les mêmes organismes que ceux défi nis à l’article 2, 4°, de l’ordon-
nance du 10 mars 2016 « relative aux stages pour demandeurs d’emploi ». 
Il est recommandé de préciser cette notion dans le projet actuel également.

9. Dans un souci de correction de la langue, on écrira, dans le texte 
néerlandais de l’article 4bis, § 2, dernier alinéa, en projet, de la même 
ordonnance, « nadere regels » au lieu de « modaliteiten ».

Article 5

10. Dans la version néerlandaise du projet, on écrira, dans la phrase 
liminaire, « artikel 4ter » au lieu de « artikel 4bis » et « nadere regels » au 
lieu de « modaliteiten ».

Article 6

11. L’article 6 du projet prévoit, dans l’article 8, alinéa 1er, de l’ordon-
nance du 18 janvier 2001, l’insertion d’une phrase qui s’énonce comme 
suit : « Il n’est pas tenu compte de l’observateur visé à l’article 9, 4 ».

Il est recommandé d’insérer cette phrase dans l’article 8, alinéa 2, de la 
même ordonnance et de préciser dans le texte qu’il n’est pas tenu compte 

(3) Il est conseillé, sur le plan légistique, de numéroter cette énumération 
également, voir Principes de technique législative. Guide de rédac-
tion des textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, 
n° 58, b).

(4) L’article 6, § 1er, IX, 7°, a), alinéa 4, LSRI, dispose :
 « Les régions sont toutefois compétentes pour :

– les réductions pour les secteurs du dragage et du remorquage et 
pour la marine marchande, à l’exclusion de la réduction de coti-
sations de sécurité sociale des travailleurs pour les secteurs du 
dragage et du remorquage;

– les réductions pour le secteur de l’économie sociale;
– les réductions pour les personnes qui assurent l’accueil d’enfants;
– les réductions pour le personnel domestique;
 les réductions pour les artistes. ».
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ning wordt gehouden met de waarnemer bedoeld in artikel 9, 4, « voor de 
verhoudingen tussen de taalgroepen ».

Artikel 8

12. Artikel 8 van het ontwerp voorziet in de invoeging van een nieuw 
lid in artikel 11 van de ordonnantie van 18 januari 2001 dat erin voor-
ziet dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering « [o]p voorstel van de 
Conferentie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, geassocieerd met de Vereniging van de 
Stad en de Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest » de waar-
nemer bedoeld in (het ontworpen) artikel 9, punt 4, van de ordonnantie 
aanstelt.

Gevraagd naar het statuut en de (rechts)vorm van de Conferentie 
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, verklaarde de gemachtigde :

« La Conférence des CPAS est une association de fait, dépourvue de 
personnalité juridique. Il pourrait être envisagé de modifi er la formu-
lation comme suit : « le Gouvernement, après consultation des Centres 
publics d’aide sociale des communes de la Région de Bruxelles-Capitale 
et sur proposition de l’Association des Villes et communes de la région de 
Bruxelles-Capitale, (…) ».

Toutefois, il semblerait que la section CPAS de l’Association de la 
Ville et des Communes de Bruxelles-Capitale (AVCB) et la Conférence 
des centres publics d’action sociale de la Région de Bruxelles-Capitale de 
la capitale aient fusionné afi n de créer la Fédération des CPAS Bruxellois 
(http://pro.guidesocial.be/actualites/creation-de-la-federation-des-cpas-
bruxellois.html). A l’heure actuelle, les statuts de cette nouvelle organi-
sation/ASBL n’ont toujours pas été publié au Moniteur. Après vérifi cation 
auprès de l’AVCB, la procédure de publication serait en cours. Il pourrait 
donc être judicieux d’adapter le texte en faisant directement référence à 
ce nouvel association et les statuts publiés de vérifi er si elle dispose d’un 
organe habilité juridiquement à formuler la proposition. ».

Het verdient aanbeveling de ontworpen tekst in die zin te wijzigen dat 
de instelling die het voorstel tot aanstelling van de betrokken waarnemer 
doet, op een voldoende specifi eke en rechtszekere wijze wordt aangeduid.

Artikel 9

13. In de Nederlandse versie van artikel 9 van het ontwerp schrijve 
men telkens « en de werknemers vertegenwoordigen, » in plaats van « en 
de werknemers ».

Artikel 10

14. In de inleidende zin van artikel 10 van het ontwerp schrijve men 
« Artikel 19, eerste lid, » in plaats van « Artikel 19 ».

15. Artikel 10 van het ontwerp voegt in artikel 19 van de ordonnantie 
van 18 januari 2001 de mogelijkheid in voor leden van het beheerscomité 
om zich te laten vertegenwoordigen. Hiernaar gevraagd, bevestigt de ge-
machtigde dat de volmacht enkel kan worden gegeven aan een ander lid 
van het beheerscomité. Het verdient aanbeveling dit in de tekst van het 
ontwerp te verduidelijken.

Artikel 12

16. Artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 « betreff ende de controle 
op sommige instellingen van openbaar nut » onderging naast de wijziging 
bij de ordonnantie van 18 januari 2001 nog talrijke andere wijzigingen. 

de l’observateur visé à l’article 9, 4, « pour les rapports entre les groupes 
linguistiques ».

Article 8

12. L’article 8 du projet prévoit l’insertion, dans l’article 11 de 
l’ordonnance du 18 janvier 2001, d’un nouvel alinéa disposant que le 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale désigne l’observateur 
visé à l’article 9, 4 (en projet), de l’ordonnance « sur proposition de la 
Conférence des centres publics d’action sociale de la Région de Bruxelles-
Capitale, associée à l’Association de la Ville et des Communes de la 
Région de Bruxelles-Capitale ».

Interrogé quant au statut et à la forme (juridique) de la Conférence 
des centres publics d’action sociale de la Région de Bruxelles-Capitale, 
le délégué a déclaré :

« La Conférence des CPAS est une association de fait, dépourvue de 
personnalité juridique. Il pourrait être envisagé de modifi er la formu-
lation comme suit : « le Gouvernement, après consultation des Centres 
publics d’aide sociale des communes de la Région de Bruxelles-Capitale 
et sur proposition de l’Association des Villes et communes de la région de 
Bruxelles-Capitale, (…) ».

Toutefois, il semblerait que la section CPAS de l’Association de la 
Ville et des Communes de Bruxelles-Capitale (AVCB) et la Conférence 
des centres publics d’action sociale de la Région de Bruxelles-Capitale de 
la capitale aient fusionné afi n de créer la Fédération des CPAS Bruxellois 
(http://pro.guidesocial.be/actualites/creation-de-la-federation-des-cpas-
bruxellois.html). A l’heure actuelle, les statuts de cette nouvelle organi-
sation/ASBL n’ont toujours pas été publié au Moniteur. Après vérifi cation 
auprès de l’AVCB, la procédure de publication serait en cours. Il pourrait 
donc être judicieux d’adapter le texte en faisant directement référence à 
ce nouvel association et les statuts publiés de vérifi er si elle dispose d’un 
organe habilité juridiquement à formuler la proposition. ».

Il est recommandé de modifi er le texte en projet afi n d’indiquer de 
manière suffi  samment spécifi que et sûre sur le plan juridique l’organisme 
qui fait la proposition de désignation de l’observateur concerné.

Article 9

13. Dans le texte néerlandais de l’article 9 du projet, on écrira chaque 
fois « en de werknemers vertegenwoordigen, » au lieu de « en de werkne-
mers ».

Article 10

14. Dans la phrase liminaire de l’article 10 du projet, on écrira 
« L’article 19, alinéa 1er, » au lieu de « L’article 19 ».

15. L’article 10 du projet insère dans l’article 19 de l’ordonnance du 
18 janvier 2001 la possibilité pour les membres du comité de gestion de se 
faire représenter. Interrogé à ce sujet, le délégué a confi rmé que la procura-
tion peut uniquement être donnée à un autre membre du comité de gestion. 
Il est recommandé de le préciser dans le texte du projet.

Article 12

16. L’article 1er de la loi du 16 mars 1954 « relative au contrôle de 
certains organismes d’intérêt public’ a subi, outre la modifi cation par 
l’ordonnance du 18 janvier 2001, de nombreuses autres modifi cations. Il 
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convient d’adapter l’historique de la disposition modifi ée conformément 
aux principes de légistique (5).

Article 13

17. On écrira « la section 2 du chapitre III du titre III » au lieu de « la 
section 2 du chapitre 3 ».

Article 17

18. L’article 17 du projet dispose que dans « toutes les lois, ordon-
nances et règlements », les mots « l’Offi  ce régional bruxellois de l’em-
ploi » sont remplacés par « Actiris » et prévoit des modifi cations similaires 
pour les variantes de cette référence.

Cette disposition compromet la clarté, la transparence et l’accessibilité 
de la réglementation ainsi que la sécurité juridique et doit être rempla-
cée par les dispositions modifi catives nécessaires pour adapter toutes les 
normes en vigueur. Le cas échéant, les auteurs du projet pourront inscrire 
une délégation habilitant le Gouvernement à eff ectuer les modifi cations 
de la dénomination souhaitées par le biais de dispositions modifi catives 
concrètes.

Article 18

19. L’article 18 du projet prévoit que l’ordonnance entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge.

Interrogé à ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit :

« Rien ne commande en eff et de déroger à la règle de l’entrée en vi-
gueur dix jours après la publication au Moniteur belge et cette disposition 
pourrait être modifi ée (afi n de faire référence au délai « normal » d’entrée 
en vigueur) ou, plus simplement, supprimée ».

En conséquence, l’article 18 du projet peut être omis.

La chambre était composée de :

Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,
 
 W. PAS, conseillers d’État,
Madame P. DE SOMERE,

Messieurs M. RIGAUX, assesseurs de la section de
 M. TISON législation,

Madame L. VERSCHRAEGHEN, greffi  er assumé.

Le rapport a été présenté par M. J. RIEMSLAGH, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a 
été vérifi ée sous le contrôle de Mme P. DE SOMERE, conseiller d’État.

Le Greffi  er, Le Président,

L. VERSCHRAEGHEN M. VAN DAMME

(5) Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, nos 113-115.

De historiek van de gewijzigde bepaling moet worden aangepast overeen-
komstig de wetgevingstechnische beginselen (5).

Artikel 13

17. Men schrijve « afdeling 2 van hoofdstuk III van titel III » in plaats 
van « afdeling 2 van hoofdstuk 3 ».

Artikel 17

18. Artikel 17 van het ontwerp bepaalt dat in « alle wetten, ordonnan-
ties en reglementen » de woorden « de Brusselse Gewestelijke Dienst voor 
Arbeidsbemiddeling » wordt vervangen door « Actiris », en gelijkaardige 
wijzigingen voor varianten op deze verwijzing.

Deze bepaling brengt de duidelijkheid, transparantie en toegankelijk-
heid van de regelgeving en de rechtszekerheid in het gedrang, en moet 
worden vervangen door de wijzigingsbepalingen die noodzakelijk zijn om 
alle geldende normen aan te passen. Desgevallend kunnen de indieners 
van het ontwerp een machtiging opnemen op grond waarvan de Regering, 
aan de hand van concrete wijzigingsbepalingen, de gewenste wijzigingen 
van de naam kan doorvoeren.

Artikel 18

19. Artikel 18 van het ontwerp bepaalt dat de ordonnantie in werking 
treedt op de dag waarop zij in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt.

Hieromtrent ondervraagd verklaarde de gemachtigde :

« Rien ne commande en eff et de déroger à la règle de l’entrée en vi-
gueur dix jours après la publication au Moniteur belge et cette disposition 
pourrait être modifi ée (afi n de faire référence au délai « normal » d’entrée 
en vigueur) ou, plus simplement, supprimée. ».

Artikel 18 van het ontwerp kan bijgevolg worden weggelaten.

De kamer was samengesteld uit :

De Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,
  
 W. PAS, staatsraden,
Mevrouw P. DE SOMERE,

De Heren M. RIGAUX, assessoren van de afdeling
 M. TISON wetgeving,

Mevrouw L. VERSCHRAEGHEN, toegevoegd griffi  er.

Het verslag is uitgebracht door de Heer J. RIEMSLAGH, adjunct-
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het 
advies is nagezien onder toezicht van Mevrouw P. DE SOMERE, staats-
raad.

De Griffi  er, De Voorzitter,

L. VERSCHRAEGHEN M. VAN DAMME

(5) Beginselen van de Wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstel-
len van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State, 2008, 
nr. 113-115.
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PROJET D’ORDONNANCE

modifi ant l’ordonnance du
18 janvier 2001 portant

organisation et fonctionnement
de l’Offi  ce régional bruxellois de

l’Emploi en vue de
mettre en œuvre

la Sixième Réforme de l’État et
de modifi er la dénomination de cet offi  ce

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Après délibération,

ARRETE :

Le Ministre de l’Emploi est chargé de présenter au Par-
lement de la Région de Bruxelles-Capitale le projet d’or-
donnance dont la teneur suit :

CHAPITRE 1er

Disposition générale

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’ar-
ticle 39 de la Constitution.

CHAPITRE 2
Dispositions modifi catives

SECTION 1RE

Dispositions modifi catives
de l’ordonnance du 18 janvier 2001

portant organisation et fonctionnement
de l’Offi  ce régional bruxellois de l’Emploi

Article 2

Dans l’intitulé de l’ordonnance du 18 janvier 2001 
portant organisation et fonctionnement de l’Offi  ce régio-
nal bruxellois de l’Emploi, les mots « de l’Offi  ce régio-
nal bruxellois de l’Emploi » sont remplacés par les mots 
« d’Actiris ».

L’article 2, 2., de la même ordonnance, est remplacé 
comme suit : « Actiris : l’organisme créé par l’article 16, 
§ 1er des lois relatives à la suppression ou à la restructura-

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van de ordonnantie van
18 januari 2001 houdende
organisatie en werking van

de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling met

het oog op de verwezenlijking van
de Zesde Staatshervorming en

de wijziging van de naam van deze dienst

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op voordracht van de Minister van Tewerkstelling,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister van Tewerkstelling is ermee belast bij het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van ordon-
nantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt :

HOOFDSTUK 1
Algemene bepaling

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2
Wijzigingsbepalingen

AFDELING 1
Wijzigingsbepalingen van

de ordonnantie van 18 januari 2001
houdende organisatie en werking van de

Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

Artikel 2

In het opschrift van de ordonnantie van 18 januari 
2001 houdende organisatie en werking van de Brusselse 
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling worden 
de woorden « van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor 
Arbeidsbemiddeling » vervangen door de woorden « van 
Actiris ».

Artikel 2, 2., van dezelfde ordonnantie wordt als volgt 
vervangen : « Actiris : instelling opgericht bij artikel 16, § 1 
van de wetten betreff ende de afschaffi  ng of herstructurering 
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tion d’organismes d’intérêt public et d’autres services de 
l’Etat, coordonnées le 13 mars 1991 ».

Dans les articles 3, § 1er; 3 § 2; 3, § 3; 4, alinéa 1er; 4, 
alinéa 2; 5, alinéa 1er; 5, alinéa 2; 6; 7, § 1er, alinéa 1er; 7bis, 
§ 1er (deux fois); 7bis, § 2, 1° et 3°; 7bis, § 4, alinéas 2 et 3; 
8, alinéa 1er; 13, § 1er, alinéa 2; 27, alinéa 1er; 29, § 1er; 29, 
§ 2; 29, § 3, alinéa 1er; 29, § 3, alinéa 2; 30, § 1er; 30, § 2; 31, 
alinéa 2; 32, alinéa 2; 33; 36; 36bis, alinéa 1er, 1° et 2°, de 
la même ordonnance, les mots « L’Offi  ce », « l’Offi  ce » ou 
« l’ORBEm » sont remplacés par le mot « Actiris ».

Dans les articles 3, § 3; 7, § 1er, alinéa 2; 7bis, § 2, 3° 
et 5°; 12, § 1er; 14; 18, alinéa 1er; 20; 22, alinéa 2; 23, ali-
néa 1er; 27, alinéa 1er; 29, § 4; 31, alinéa 1er; 32, alinéa 1er; 
33; 34, §§ 1er et 2; 36; 36bis, alinéa 1er; 38, alinéa 1er (deux 
fois), de la même ordonnance, les mots « de l’Offi  ce » ou 
« de l’ORBEm » sont remplacés par les mots « d’Actiris ».

Dans l’article 7bis, § 2, 2°, de la même ordonnance, les 
mots « que l’Offi  ce » sont remplacés par les mots « qu’Ac-
tiris ».

Dans l’article 18, alinéa 1er, de la même ordonnance, les 
mots « que l’Offi  ce » sont remplacés par les mots « qu’Ac-
tiris ».

Dans l’article 36ter, alinéa 1er, de la même ordonnance, 
les mots « de l’Offi  ce régional bruxellois de l’Emploi » sont 
remplacés par les mots « d’Actiris ».

Article 3

Dans l’article 4 de la même ordonnance, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, la phrase « Il prend, à cet eff et, toutes les 
initiatives utiles, en ce compris : » est remplacée par les 
phrases suivantes :

 « Il prend toute initiative utile à cet eff et. Dans le cadre 
des compétences de la Région en matière d’emploi, 
Actiris exerce notamment les missions suivantes : »;

2° l’alinéa 1er est complété comme suit :

« 10. le contrôle de la disponibilité active et passive des 
chômeurs, ainsi que l’adoption et l’exécution des 
décisions y relatives, en ce compris l’imposition 
de sanctions; 

11. l’adoption des décisions relatives à l’octroi des dis-
penses à l’exigence de disponibilité pour le marché 
du travail de chômeurs indemnisés, avec maintien 

van instellingen van openbaar nut en andere overheidsdien-
sten, gecoördineerd op 13 maart 1991 ».

In de artikelen 3, § 1; 3, § 2; 3, § 3; 4, eerste lid; 4, twee-
de lid; 5, eerste lid; 5, tweede lid; 6; 7, § 1, eerste lid; 7bis, 
§ 1 (tweemaal); 7bis, § 2, 1° en 3°; 7bis, § 4, tweede en 
derde lid; 8, eerste lid; 13, § 1, tweede lid; 27, eerste lid; 29, 
§ 1; 29, § 2; 29, § 3, eerste lid; 29, § 3, tweede lid; 30, § 1; 
30, § 2; 31, tweede lid, 32, tweede lid; 33; 36; 36bis, eerste 
lid, 1° en 2°, van dezelfde ordonnantie worden de woorden 
« de Dienst », « de dienst » of « de BGDA » vervangen door 
het woord « Actiris ».

In de artikelen 3, § 3; 7, § 1, tweede lid; 7bis, § 2, 3° en 
5°; 12, § 1; 14; 18, eerste lid; 20; 22, tweede lid; 23, eer-
ste lid; 27, eerste lid; 29, § 4; 31, eerste lid; 32, eerste lid; 
34, §§ 1 en 2; 36bis, eerste lid; 38, eerste lid (tweemaal), 
van dezelfde ordonnantie, worden de woorden « van de 
Dienst » of « van de BGDA » vervangen door de woorden 
« van Actiris ».

In artikel 7bis, § 2, 2°, van dezelfde ordonnantie, worden 
de woorden « die de Dienst » vervangen door de woorden 
« die Actiris ».

In artikel 18 eerste lid, van dezelfde ordonnantie, wor-
den de woorden « aan de Dienst » vervangen door de woor-
den « aan Actiris ».

In artikel 36ter, eerste lid van dezelfde ordonnantie wor-
den de woorden « van de Brusselse Gewestelijke Dienst 
voor Arbeidsbemiddeling » vervangen door de woorden 
« van Actiris ».

Artikel 3

In artikel 4 van dezelfde ordonnantie worden de volgen-
de wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zin « Hij neemt daartoe alle 
nuttige initiatieven, met inbegrip van : » vervangen 
door de volgende zinnen : 

 « Hij neemt daartoe elk nuttig initiatief. In het kader 
van de bevoegdheden van het Gewest inzake tewerk-
stelling, voert Actiris met name de volgende opdrach-
ten uit : »;

2° het eerste lid wordt als volgt aangevuld :

« 10. de controle van de actieve en passieve beschik-
baarheid van werklozen, evenals het nemen en uit-
voeren van de beslissingen dienaangaande, waar-
onder het opleggen van sancties; 

11. het nemen van de beslissingen betreff ende de toe-
kenning van vrijstellingen inzake de beschikbaar-
heid op de arbeidsmarkt van werklozen die een 
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des allocations, en cas de reprise d’études, de suivi 
d’une formation professionnelle ou d’un stage;

12. en matière de politiques axées sur les groupes 
cibles, l’adoption des décisions relatives :

– à l’octroi de réductions de cotisations patro-
nales de sécurité sociale visées à l’article 6, 
§ 1er, IX, 7°, a), de la loi spéciale de réformes 
institutionnelle du 8 août 1980, en ce compris 
celles accordées en fonction des caractéris-
tiques de l’employeur;

– à l’activation des allocations octroyées par 
l’assurance-chômage ou de l’aide sociale 
fi nancière en cas de reprise de travail, avec 
maintien d’une allocation qui est déduite du 
salaire par l’employeur;

– à l’octroi d’allocations ou de primes aux de-
mandeurs d’emploi, aux travailleurs et aux 
employeurs; 

13. en matière de reclassement professionnel, l’adop-
tion des décisions relatives au remboursement 
des frais de reclassement aux employeurs et à 
l’imposition de sanctions aux employeurs en cas 
d’absence de reclassement, ainsi qu’à la délivrance 
de chèques « outplacement » aux travailleurs qui 
n’ont pas pu bénéfi cier de ce reclassement après 
mise en demeure de leur employeur; 

14. concernant la mise au travail des personnes qui 
bénéfi cient du droit à l’intégration sociale ou du 
droit à l’aide sociale fi nancière, le suivi général 
des mesures mises en œuvre dans la Région de 
Bruxelles-Capitale et de leur cohérence avec la 
politique régionale de l’emploi;

15. concernant les agences locales pour l’emploi 
(ALE), le suivi du dispositif d’emploi mis en 
œuvre au sein des ALE;

16. en matière de reconversion et de recyclages pro-
fessionnels, la mise sur pied de programmes de 
formation professionnelle dans le cadre de la poli-
tique régionale de l’emploi, en collaboration avec 
les organismes publics compétents en matière de 
formation. ».

vergoeding ontvangen, met behoud van hun uitke-
ring, indien ze hun studies hervatten, een beroeps-
opleiding of een stage volgen;

12. inzake het doelgroepenbeleid, het nemen van de 
beslissingen met betrekking tot :

– de toekenning van de verminderingen van de 
werkgeversbijdragen voor de sociale zeker-
heid als bedoeld in artikel 6, § 1, IX, 7°, a), 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, met inbegrip van 
die welke vastgesteld worden in functie van de 
kenmerken van de werkgever;

– de activering van de uitkeringen toegekend 
door de werkloosheidsverzekering of van de 
fi nanciële maatschappelijke bijstand, in geval 
van werkhervatting, met het behoud van een 
uitkering die door de werkgever in mindering 
wordt gebracht van het loon;

– de toekenning van uitkeringen of van premies 
aan werkzoekenden, werknemers en werkge-
vers;

13. inzake outplacement, het nemen van de beslis-
singen met betrekking tot de terugbetaling van 
de outplacementkosten aan de werkgevers en het 
opleggen van sancties aan de werkgevers bij het 
ontbreken van outplacement, evenals beslissin-
gen betreff ende het verstrekken van « outplace-
ment »-cheques aan werknemers die niet hebben 
kunnen genieten van outplacement na ingebreke-
stelling van hun werkgever; 

14. betreff ende de tewerkstelling van personen die 
genieten van het recht op maatschappelijke inte-
gratie of van het recht op fi nanciële maatschap-
pelijke bijstand, de algemene opvolging van de in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgewerkte 
maatregelen en hun samenhang met het geweste-
lijk tewerkstellingsbeleid; 

15. betreff ende de plaatselijke werkgelegenheids-
agentschappen (PWA), de opvolging van het te-
werkstellingsinstrument dat binnen de PWA’s in-
gevoerd werd;

16. inzake beroepsomschakeling en -omscholing, de 
instelling van het programma voor beroepsoplei-
ding in het kader van het gewestelijke tewerkstel-
lingsbeleid, in samenwerking met de openbare in-
stanties bevoegd voor opleiding. ». 
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Article 4

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 4bis 
rédigé comme suit :

« Art. 4bis. § 1er. – Concernant les missions visées à l’ar-
ticle 4, alinéa 1er, 10, un service distinct au sein d’Actiris, 
dont la neutralité et l’indépendance sont garanties, assure 
le contrôle de la disponibilité des demandeurs d’emploi 
inscrits obligatoirement, conformément à la législation et 
à la réglementation en vigueur. Dans les hypothèses où le 
demandeur d’emploi inscrit obligatoirement n’est pas dis-
ponible pour le marché du travail, une sanction peut être 
imposée par ce service après audition, dans le respect no-
tamment de la réglementation relative au chômage, de la 
charte de l’assuré social et des droits de la défense. Actiris 
informe l’ONEM sans délai de tout recours introduit contre 
une décision de sanction.

Le Gouvernement défi nit les conditions d’organisation 
et de fonctionnement de ce service, la fréquence avec la-
quelle la disponibilité pour le marché du travail est véri-
fi ée et établit les règles relatives à la conduite du processus 
de contrôle, à l’organisation de l’audition par le service, 
à l’imposition de sanctions ainsi qu’à l’organisation d’un 
recours facultatif devant un organe interne dont la compo-
sition est fi xée par le Gouvernement et comprenant à tout le 
moins et en nombre égal des représentants des travailleurs 
et des employeurs.

§ 2. – Le demandeur d’emploi qui est dispensé de la 
disponibilité pour le marché du travail en application de 
l’article 4, alinéa 1er, 11, reste inscrit obligatoirement au-
près d’Actiris pendant toute la durée de la dispense. La dis-
pense, limitée à une durée de douze mois renouvelable, est 
accordée pour la durée des études, de la formation profes-
sionnelle ou du stage suivi.

Le Gouvernement défi nit, sur avis conforme du Conseil 
des Ministres fédéral, les catégories de demandeurs d’em-
ploi qui sont admissibles à la dispense.

Les caractéristiques minimales des programmes 
d’études, de formation et des stages susceptibles de donner 
accès au régime de dispense ne sont modifi ées par le Gou-
ver ne ment qu’après avis des organismes publics de forma-
tion.

Le Gouvernement défi nit les conditions relatives à la 
durée de la dispense, à l’octroi, au renouvellement ou au 
retrait de la dispense, ainsi que les modalités relatives à 
l’adoption des décisions en la matière.

Article 5

Dans la même ordonnance, il est inséré un article 4ter 
rédigé comme suit :

Artikel 4

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 4bis inge-
voegd, luidend :

«  Art. 4bis. § 1. – Betreff ende de opdrachten bedoeld in 
artikel 4, eerste lid, 10, oefent een afzonderlijke dienst bin-
nen Actiris, waarvan de neutraliteit en de onafhankelijkheid 
gewaarborgd zijn, de controle uit van de beschikbaarheid 
van de verplicht ingeschreven werkzoekenden, overeen-
komstig de geldende wetgeving en reglementering. Indien 
de verplicht ingeschreven werkzoekende niet beschikbaar 
is voor de arbeidsmarkt, kan deze dienst na verhoor een 
sanctie opleggen, meer bepaald in overeenstemming met 
de reglementering betreff ende de werkloosheid, het hand-
vest van de sociaal verzekerde en het recht op verdediging. 
Actiris stelt de RVA onverwijld in kennis van elk beroep 
ingesteld tegen een beslissing tot sanctie.

De Regering legt de voorwaarden voor de organisatie 
en de werking van deze dienst vast, evenals de frequentie 
waarmee de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt gecon-
troleerd wordt en stelt de regels op betreff ende de contro-
leprocedure, de organisatie van het verhoor door de dienst, 
het opleggen van sancties en de organisatie van een facul-
tatief beroep bij een intern orgaan dat minstens, en in een 
gelijk aantal, de vertegenwoordigers van werknemers en 
werkgevers omvat en waarvan de samenstelling bepaald 
wordt door de Regering.

§ 2. – De werkzoekende die vrijgesteld wordt van de be-
schikbaarheid voor de arbeidsmarkt in toepassing van arti-
kel 4, eerste lid, 11, blijft verplicht ingeschreven bij Actiris 
tijdens de hele duur van de vrijstelling. De vrijstelling, 
beperkt tot een hernieuwbare termijn van twaalf maanden, 
wordt toegekend voor de duur van de studies, de gevolgde 
beroepsopleiding of de stage.

De Regering legt, na eensluidend advies van de Federale 
Ministerraad, de categorieën van werknemers vast die in 
aanmerking komen voor vrijstelling.

De minimale eigenschappen van studieprogramma’s, 
opleidingen en stages die aanleiding kunnen geven tot vrij-
stelling worden slechts door de Regering gewijzigd na ad-
vies van de openbare opleidingsinstellingen.

De Regering legt de voorwaarden vast betreff ende de 
duur van de vrijstelling, de toekenning, vernieuwing of in-
trekking van de vrijstelling, evenals de nadere regels be-
treff ende het nemen van beslissingen dienaangaande .

Artikel 5

In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 4ter inge-
voegd, luidend :
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« Art. 4ter. – Le Gouvernement fi xe les modalités rela-
tives à l’adoption des décisions visées aux articles 4, ali-
néa 1er, 12 et 13. ».

Article 6

L’article 8, alinéa 2 de la même ordonnance est complété 
par la phrase suivante :

« Il n’est pas tenu compte de l’observateur visé à 
l’article 9, 4. dans les rapports entre les groupes linguis-
tiques. ».

Article 7

L’article 9 de la même ordonnance est complété comme 
suit :

« 4. d’un observateur désigné en application de l’ar-
ticle 11, alinéa 2, qui ne peut cumuler cette fonction avec 
une des fonctions visées ci-dessus, et bénéfi ciant d’une 
voix consultative. L’observateur participe aux travaux du 
Comité de gestion relatifs aux matières visées à l’article 4, 
alinéa 1er, 14. Il participe également aux travaux du Comité 
de gestion chaque fois qu’est à l’ordre du jour une mesure 
susceptible d’aff ecter ces matières. ».

Article 8

L’article 11 de la même ordonnance est complété par un 
alinéa rédigé comme suit :

« Le Gouvernement, après consultation des centres 
publics d’action sociale des communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale et de l’Association de la Ville et des 
Communes de la Région de Bruxelles-Capitale, désigne 
l’observateur visé à l’article 9, 4. ».

Article 9

Dans l’article 12 de la même ordonnance, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots «, ainsi que 
celui de l’observateur visé à l’article 9, 4., » sont insérés 
entre les mots « et les travailleurs » et les mots « est 
renouvelable »;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « , ainsi que 
l’observateur visé à l’article 9, 4., » sont insérés entre 
les mots « et les travailleurs » et les mots « continuent à 
l’exercer ». 

« Art. 4ter. – De Regering bepaalt de modaliteiten be-
treff ende het nemen van de beslissingen bedoeld in arti-
kel 4, lid 1, 12 en 13. ».

Artikel 6

Artikel 8, tweede lid van dezelfde ordonnantie wordt 
aangevuld met de volgende zin :

« Er wordt geen rekening gehouden met de waarnemer 
bedoeld in artikel 9, 4. voor de verhoudingen tussen de taal-
groepen. ».

Artikel 7

Artikel 9 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld als 
volgt :

«  4. een waarnemer aangesteld in toepassing van arti-
kel 11, tweede lid, die deze functie niet tegelijk met een van 
de bovenstaande functies mag uitvoeren en een adviseren-
de stem heeft. De waarnemer neemt deel aan de werkzaam-
heden van het Beheerscomité betreff ende de aangelegenhe-
den bedoeld in artikel 4, lid 1, 14. Hij neemt eveneens deel 
aan de werkzaamheden van het Beheerscomité telkens als 
er maatregelen op de agenda staan die invloed zou kunnen 
hebben op deze aangelegenheden. ».

Artikel 8

Artikel 11 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld 
met een lid, luidende :

« De Regering wijst de in artikel 9, 4. bedoelde waarne-
mer aan na raadpleging van de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn van de gemeenten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de Vereniging van de Stad en de 
Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. ».

Artikel 9

In artikel 12 van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, lid 1, worden de woorden « evenals dat 
van de waarnemer bedoeld in artikel 9, 4., » ingevoegd 
tussen de woorden « en de werknemers vertegenwoordi-
gen, » en de woorden « kan worden vernieuwd »;

2° in paragraaf 3, lid 2, worden de woorden « , evenals de 
waarnemer bedoeld in artikel 9, 4., » ingevoegd tussen 
de woorden « en de werknemers vertegenwoordigen » 
en de woorden « het mandaat verder volledig uitoefe-
nen ».
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Artikel 10

Artikel 19, eerste lid, van dezelfde ordonnantie wordt 
aangevuld als volgt :

« 10. de mogelijkheid voor de leden van het Beheers-
comité om zich geldig te laten vertegenwoordigen door 
middel van een volmacht gegeven ten persoonlijke titel 
aan een stemgerechtigd lid van het Beheerscomité. Een lid 
dat deelneemt aan de stemming kan niet meer dan één vol-
macht hebben. ».

Artikel 11

In artikel 22 van dezelfde ordonnantie worden de 
woorden « , met uitzondering van de waarnemer bedoeld 
in artikel 9, 4., » ingevoegd tussen de woorden « van het 
Beheerscomité » en de woorden « en eventueel aan de le-
den van de technische comités ».

AFDELING 2
Wijzigingsbepaling van de wet van

16 maart 1954 betreff ende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut

Artikel 12

In artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreff ende de 
controle op sommige instellingen van openbaar nut, gewij-
zigd door de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende or-
ganisatie en werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst 
voor Arbeidsbemiddeling, worden de woorden « Brusselse 
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling » vervangen 
door het woord « Actiris ».

AFDELING 3
Wijzigingsbepalingen van de wet van

13 maart 1991 betreff ende de afschaffi  ng
of de herstructurering van instellingen van
openbaar nut en andere overheidsdiensten

Artikel 13

In het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk 3 van de 
wet van 13 maart 1991 betreff ende de afschaffi  ng of de 
herstructurering van instellingen van openbaar nut en an-
dere overheidsdiensten worden de woorden « De Brusselse 
Gewestelijke Dienst voor arbeidsbemiddeling » vervangen 
door het woord « Actiris ».

Artikel 14

In artikel 16, paragraaf 1 van dezelfde wet worden de 
woorden « Brusselse Gewestelijke Dienst voor arbeids-
bemiddeling » vervangen door het woord « Actiris ».

Article 10

L’article 19, alinéa 1er, de la même ordonnance est com-
plété comme suit : 

« 10. la possibilité pour les membres du Comité de ges-
tion de se faire représenter valablement au moyen d’une 
procuration donnée à titre personnel à un membre du Comi-
té de gestion avec voix délibérative. Un membre participant 
au vote ne pourra pas être porteur de plus d’une procura-
tion. ».

Article 11

Dans l’article 22 de la même ordonnance, les mots « , à 
l’exception de l’observateur visé à l’article 9, 4., » sont 
insérés entre les mots « du Comité de gestion » et les mots 
« et éventuellement des comités techniques ».

SECTION 2
Disposition modifi cative de la loi

du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d’intérêt public

Article 12

Dans l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au 
contrôle de certains organismes d’intérêt public, modifi é 
par l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et 
fonctionnement de l’Offi  ce régional bruxellois de l’Emploi, 
les mots « Offi  ce régional bruxellois de l’emploi » sont 
remplacés par le mot « Actiris ».

SECTION 3
Dispositions modifi catives de la loi

du 13 mars 1991 relative à la suppression
ou à la restructuration d’organismes d’intérêt public

et d’autres services de l’Etat

Article 13

Dans l’intitulé de la section 2 du chapitre 3 de la loi du 
13 mars 1991 relative à la suppression ou à la restructura-
tion d’organismes d’intérêt public et d’autres services de 
l’Etat, les mots « De l’Offi  ce régional bruxellois de l’em-
ploi. » sont remplacés par le mot « Actiris ». 

Article 14

Dans l’article 16, paragraphe 1er, de la même loi, les 
mots « Offi  ce régional bruxellois de l’emploi » sont rem-
placés par le mot « Actiris ».
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Artikel 15

In artikel 18, paragraaf 1 van dezelfde wet worden de 
woorden « de Brusselse Gewestelijke Dienst voor arbeids-
bemiddeling » vervangen door het woord « Actiris ».

HOOFDSTUK 3
Opheffi  ngs- en overgangsbepalingen

Artikel 16

Het artikel 3, § 3, van de ordonnantie van 18 januari 
2001 houdende organisatie en werking van de Brusselse 
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling wordt op-
geheven.

Artikel 17

De Regering wordt gemachtigd om de terminologie en 
de verwijzingen in de van kracht zijnde wettelijke bepa-
lingen in overeenstemming te brengen met de bepalingen 
ingevoerd door deze ordonnantie.

Artikel 18

Deze ordonnantie treedt in werking op de eerste dag van 
de maand na afl oop van een termijn van tien dagen te reke-
nen van de dag volgend op de bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 7 juli 2016.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, 

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
bevoegd voor Tewerkstelling,

Didier GOSUIN

Article 15

Dans l’article 18, paragraphe 1er, de la même loi, les 
mots « l’Offi  ce régional bruxellois de l’emploi » sont rem-
placés par le mot « Actiris ».

CHAPITRE 3
Dispositions abrogatoires et fi nales

Article 16

L’article 3, § 3, de l’ordonnance du 18 janvier 2001 por-
tant organisation et fonctionnement de l’Offi  ce régional 
bruxellois de l’Emploi est abrogé.

Article 17

Le Gouvernement est habilité à adapter la terminologie 
et les renvois dans les dispositions législatives en vigueur 
en fonction des dispositions introduites par la présente or-
donnance.

Article 18

La présente ordonnance entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l’Emploi, 

Didier GOSUIN
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